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Előfizetést es hirdetést elfogad a ..Goüiör-kisliont“ kiadóhivatala, valamint a KÁRM ÁN S. könyvkereskedése Rimaszombat, Főtér, nemkülönbenminden hazai postahivatal, az előfizetés lcgczélszerübbcn posta-utalvány utján eszközölhető.Diákok ;i megy egy ülésen.L •' k_ / ttii-.if Rüttler János megtette alapítványát a luilo&a-akadémiánál több megyebeli nemesség dtW )ral íidekainak a javára. Az ö nyilvánvaló uilcu4i"J;t ;,z v0 »̂ bogy oly nemes származású 
kik tanulmányaik és jó magaviseletük .teírfíit',K‘l”‘i| egyaránt, jelesek, s a katonai pálvá- j10Z haji.-iiidóságot éreznek, ezen pályától ne loirvonok végkép elzárva pusztán a miatt, mert széliénv anyagi viszonyaik nem engedik meg a kö/t>«*res pályára való kiképeztetésíiket.Ha nem ez lett volna az alapitónak a ozél/.aia. erővel is bele kellene azt magyarázni az alapitó levélbe. Re bizonnyal az volt, mert fii.szeii az alapítólevél megengedi, h egy azon eset- lom. ha a nemes ifjak közül nem találkoznék alkal­mas pályázó, ugy a polgári remiből is ajánlható bárki, ha erre bizonyítványai alapján érdemesnek mutatkozik.Már most legközelebb megtörtént, hogy három pályázó ifjú közül a tisztelt megy egy ülés legelső sorban egyhangúlag ajánlotta azt az ifjút, a kinek a legrosszabb bizonyítványai vol­tak; — második sorban azt, a kinek kevésbbé rósz bizonyítványai voltak, és legutolsónak hagyta azt, a KJ erkölcsi és szellemi tekintetben — fé­nyes bizonyítványai szerint is —  equednl lett * • ►volna érdemes arra, hogy a gróf Rüttler alapít­vány-'nak kitüntető előnyeiben részesíthessék.Ezt az iga zsá gszolgál tatást mi egyáltalán igen fogyatékosnak találjuk. Hol van abban aC c . >következetesség és az a szándék, hogy a nemes alapitó intencziója érvényesüljön? Vagy talán a közgyűlés többsége azt hitte, hogy gróf Rüttler Jánosnak az volt a legforróbb vágya, hogy alapítványainak kamataiból Magyarország minden k«> oszerü tehetségű diákja összegyüjtessék aLudovicaeuniba ?

*lés aztíin mi<->o«!a j «’Idái nyújt ez annak az ifjúságnak, mely igyekszik, tanul, dolgozik azért.•iry s/.orgalnia, fáradozása a nemes stipendiu­ma-. által jntalmaztíissékr" Mit gondolhatnak ezek
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az ifjak, ha azt látják, hogy nem a szorgalom, nem a tudomány, nem a jó erkölcs jutáimaztatik, hanem a tudatlanság és a restség, vagy a képtelenség?Gróf Rüttler azt akarta, hogy az ó alapít­ványa szegény nemes ifjaknak ösztönzésül szol­gáljon az igyekezetre; —  de kit fog ez az alapítvány ösztönözni, midőn azt látjuk, hogy igyekezet, szorgalom, tanulás nélkül könnyebben hozzá lehet jutni, mint a legkomolyabb törekvés eredményeivel? Mindenesetre méltányosan íigve- lembe kell venni a pályázónak szegény sorsát, korlátolt anyagi helyzetét, de ez nem menthet fel senkit az alól a kötelezettség alól, hogy szorgalmat, igyekezetét fejtsen ki és a tanulmá­nyokban való jó előmenetelt mutasson fel. Viszont az ha valaki előnyös anyagi helyzetben van, nem szolgálhat akadályul annak, hogy dicséretre- méltó igyekezete elismerésben részesüljön.Az az alapítványi hely nem arra való, hogy akármilyen képzettségű ifjúval töltessék be, csak szegény legyen és nemes származású; sőt inkább annak az alapítványi helynek az a rendeltetése, hogy megkönnyítse és k hetévé tegye a kiváló ifjak számára azt, ho y a katonai pályán haladjanak.Ki fog pályázni a Ruttler-féle alapítványi helyre ezentúl? Olyanok, a kik egyenesen sze- mélyes érdemük, képzettségük kiválósága által formálnak igényt arra, hogy a megye ajánlását megnyeijék, —  aligha fognak többé olyan jám ­borul bizalmasak lenni, hogy azt higyjék, mikép a legfokozottabb igyekezettel is megnyerhetik majd a nemes vármegye jóakaratát.Azokat az ifjakat pedig, kik a nemeslevél birtokában nem igen erőltetik meg magukat a tanulással, épen megerősíti a restségben és banya Ságban, midőn azt tapasztalják, hogy ennek daczára is bejuthatnak a legjobbakat illető ala­pítványi helyekre.Tudjuk nagyon jól, hogy minden ilyen személyi érdekű kérdés — a mai ferde társadalmi viszonyok szerint —  korteskedés utján jut dűlőre.

De egy megyebizottsági közgyűlésnek nem szabad volna annyira átengednie magát a kortesek be­folyásának; meg kellene gondolni, hogy egy-egy ilyen igazságtalan határozattal mennyi kárt okoz­nak az igazi érdemnek, és mily hathatósan elő­segíti k annak a minden igazság, minden idealiz­mus nélkül való társadalmi közszellemnek a terjedését, melynek légkörében az egymás után következő nemzedékek felcseperednek.Elvégre maga a “konkrét eset nem valami nagy horderejű, de tanulsága, tartalma annál jelentékenyebb. Még annak, hogy a legjobb ta­nuló mellőztetett az első helyen ajánlott kedvéért,
•.a fen forgó viszonyok méltánylása mellett bizonyos humánus színezetű indokai vannak, s ezért nem Ítélhető el teljesen ; de már a legjobbat a leg­utolsó helyre tenni semmi esetre sem lett volnaszánt Ez «ajánlás ciedinénye annyi, hogy vesztes lett a Ludovicaeum, mely nem kap jó növendéket; vesztes lett a három pályázó között a legkülönb, mert méltatlanul elüttetett az őt méltán megillető alapítványi helytől: —  vesztes lett a nemes vármegye, mert —  egy önérzetes elhatározás folytán —  még harmadik helyen sem képes egv ii/.azi jó növendéket beajánlani, a mi a in^ jó hírnevét aligha fogja megnöveszteni. — Vájjon mind e sok vesz őségét kiegyenliti-e az, hogy egy szegény, nemes származású, de gyönge tanuló még is csak bejuthatott a katonaiskolába? Mert az összes kárpótlás ennyi.A  kit kielégít, ám csak ajánigassa tovább is a középszerű diákokat; — a kitűnők majd csak ki- küzdik magokat a megyegyülés nélkül is.

T A  R  C Z A.Memento.l.**g\en bár bánat, siralom az életVT J  wRe azért elfogadhatóbbnak véled,Mint «ih.ksotüt nyugalmát a sírnak, s iiii . i !-m1 mindig a balált gyógyírnak.
i».ti i L • ''/ként őrződ ócska léted, ̂ a Hit*- \ Mg felé szóló bilétet M:ii*l k*- l en akarod használni,R ‘ ió  ̂ ha,.: s szól: tessék beszállni!

Szomorú fáz

I >RIR IIICSIS.írta: K A B O S  E D E .1 a ẑel másodszor is megütötte, Tamássy
■ ‘ if: ' gy i:aj :g mozdulatlanul feküdt, aztán meg­szólalt :t i 7 .  * ^  atyuskám nem tréfálsz és komolyan ̂ a d!>/ I u>/í ai,i- legyen meg a te akaratod. Hanem 

Al ,l 4 ‘ a ,,nVel még megajándékoztál, bölcsentíjyo,n. Elhasználni és szolgálok néhány jó tanácscsal.• ojf irának a bölcsek és gyakran a nem éppeni 7 [ 7 .  !s , irta valamikor öcsesének az én félszeiurt7  akta hosszú levelét bölcsességgel» hogy ban ,  * *a\ mi^PI*n ó a  böb-sek közül való. En azon- tétreíi «L Ul. ' bölcsek közé tartozom, mert hiszen énszarke feT h ikV r» l,é  at>usU m ' * ki oU tnino.lsz ;l, jmíAt De neked hatalmad vagyon, hogy keifemí» At \ U b°h>nd bölcses**gern forrását, mihelyest mecuno! T  K" f c « * * *  és haharmadikot k n Ä l ' ' * " 8̂  k*k*sodé uiagasaága ir«Tm ' T „ elv,“ 1 í *  #riö»- __  j- 6‘*|rna.', az t.n lelkemnek!° ' astaiü a bibliában, hogy kezdetbenteienuelted az eget és földet. Kár volt atyuskum itt

meg nem állanod. Az eg és a föld nagyon jámbor álla­tok és sohasem kompromittáltak téged, de a mit utánuk teremtettél, nem vált nagyobb dicsőségedre. Az ég és a föld egyetlen és tökéletes, de számosával van és nevet- séges: a virág, a mely clhervad, az oroszlány, a mely elég szamár, hogy embertől is megfogatja rnagat es az ember, a mely tele van az utolsó szülött minden testi és lelki gyengeségével. Az ég és a lóid az idók végéig hirdette volna a te dicsőséged: a virág, az állat, az ember benned is megrendíthették a magadban való írtét. S az idők sorún éppen csak ezek a tökéletlen teremtéseid sokasod­tak meg, ellenben az ég és a föld egy maradt és válto­zatlan. így nőttek a fejedre hibák és váltak unottá eré­nyeid. Egv jártál, atyuskám mint a nagyon szép asszony, a kinek fiatal m aradtalelke.de hajh megrácczosodott az arcza s a lelkeélt ugyan nem bomlott már utána más, csak a pap. Nem hi hetet lem, hogy nem látnád azt a nagy változást, a mi a világon megesett. Hajdanta, a mig csak kettecskéii-hánnacskán voltatok, el tudtál igazítani minden bajt egv szavaddal. Csak oda szóltál ne henczegj Adám! — vagy: Ne darálj Éva! Egy szavad sújtott, egy pillan­tásod javított. Akkor igazán hatalom voltál, atyuska. Ma hujdokolsz, nem mersz mutatkozni és tenger cselédséget állítasz sorba, hogy valamiképen ébren tartsák emléke­det. Ugy küldözgeted szíinős-szünetlen az ördögöt, a betegséget, a csapást, a halált, hogy hirt vigyenek a te akaratodról, de a szavad nem hallja már senki sem. Maholnap pedig erejét veszti ez a cselédség is. Az ördög­től az ördög se fél, a betegségből megél az orvos, a csapást felfogja a jótékonyság s nem marad hűséges cse­léded, csak a hálái. 8 a k i igazi demokrata, igazi kegyes szidó soha sem is akartál lenni, (eszel nemsoká!' a nagy Félelmes, a nagy Szeszélyes. Es leszel hasonlatos az egyszeri emberhez, a kinek nagyon elszaporodtak a liai és* utoljára már nem tudta ókét az egyszerű szavával kormányozni, hanem mindig készen tartotta az íjját s ha ki rakonczátlankodott —- akár gonoszságból, akár csak jó kedvből — egyszerűen lelőtte. Te sem ismersz, csak halálos fenyítést és sokat lövöldözöl, atyuskám, gono­szokra és jókedvüekre egyaránt De az egyszeri embert
Lapunk jelen száma 6 oldal.

Városi közgyűlés. Rimaszombat város folyó hó 2*J-én képviselőtestületi közgyűlést tartott, melyen a város atyai meglehetős nagy számban jelentek meg. Napirend előtt az elnöklő Szahó György polgármester kegyeletes szavakkal emlékezett meg a nem rég elhunyt llm naUár Károlyról, ki sok éven at városi tanácsos volt, s a város és a kebelében alakult intézmények felvirágoztatása érde­kében évtizedek során át önzetlen buzgalommal fáradozott.
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a fiai utoljára egy ablaktalan toronyba zárták, hogy kedvük szerint rakoiiczátkinkodhassuuak s a példa még él.Ne lövöldözzél olyan sokat, atyuskám ?— Ugy elgondolkozom sokszor, hogy miben hibáztad el a dolgod, kedves öregem. Holond volnék, mint egy muzsikus, ha olyan hibáid firtatnám, a miken már nem változtathatsz te sem. Hiszen én tanácsokkal szeretnék szolgálni. De mindig és mindig őszembe jár, hogy egy kissé gőgös voltál atvuskám Nagyon keveset érintkeztél személyesen a te gyermekeiddel. Hozzászoktattál bennün­ket, hogy királynak tekintsünk, a kinek tetteihez kritika nem fér, s a ki alkalomadtán jó is, szigorú is, zsarnok is, de mindig csak mások utján. Akár csak a földi királyok­nak, felelős kormányaid voltak neked is. a kik a te neved- 
» •>ben tettek igazságot és a te nevedben estek igazságtalan­ságba! Es nem törődtél vele, ha a kormányodat szidták, ha meg is buktatták, ha Mózest Jézus, Jézust Mohamed váltotta is fel: csak a te trónusod maradjon erős és ha­talmas. S ha egy pár földönfutó isten kedvéért próbáltak is egyszer-másszor lázadást vagy forradalmat: trónusod nem is ingott meg sohasem. Pedig gyarlandók voltak minisztereid, akár csak földi kollégáik, és nagy különös törvényeket hoztak a te szent nevedben. Különös törve-

wnyékét, a melyeknek száz ablakán száz bolondság kandi- kait ki. Szinte ugy tetszett, hogy minden tönénynyel csak ingerelni akarják az embert. Tüntettek a kegyet­lenséggel és az érthetetlenséggel. S az emberek kérdez­getni kezdték, hogy vájjon miért is csodálkozik ugy az afvuska, ha gyermekeinek bűneivel megtelik Sodorna és
*   ̂ c *  cRomom mig erényei egy nyomorult barkát sem tudnak megtölteni? Hiszen előre kellett volna tudnia, ha minden­tudó. Es miért büntet hatod és heted iziglen, holott a bűnösön felül a bűnt is ö maga teremtette? Vég nélkül kérdezősködtek a száz ablakos törvények miatt, amelye­ket gyailandú miniszterek hoztak. Bizony, kedves atyus­kám, ha kormányaid felelősek, eddig csak egy jóravaló, okos kormányod volt: az amelyik a tiz larancsolatofc

W  • 0,véste kemény kőbe és még keményebb elmékbe. A többi sok bolondot cselekedett éjjel és nappal, szárazon és vizen, mindenkor mindenhol a te szent nevedben. Avagy
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A  közgyűlés a polgármoster indítványa szerint jegyző­könyvileg örökíti meg az elhunyt jelesnek felejthetetlen érdemeit, s a gyászoló családdal hivatalos átiratban közli a városnak Icgőszintéhb részvétét. — A Janosi-ute/.ai 125 □  dl belsőségnek — mely a Lőrinczy-félo telek mellett fekszik — árverés utján leendő eladása már a múlt közgyűlésen elhatároztatván, most helybenhagy attak az árverési teltételek, melyek szerint a csekély terjedelmű telek kikiáltási ára 000 írt. — Leglényegesebb, s Rima­szombat fejlődésében emlékezetes hatál ozat \oh az, «1 mit a közgyűlés a vásártér kihelyezése tárgyában meghozott. A tanács javaslata alapján ugyanis végleg elhatározta a közgyűlés. Iiogv a vásártér — lehetőleg rövid idő alatt_ _  kihelyeztessék a külső térre, s igy immár alapos re-
%inén vünk lehet rá, hogy a jövő év ele jére rendezett vá­sárterünk lesz, s a  város belső téréi \issza lógnak adatni j.razi rendeltetésüknek. — ltobák János városi aladószedö1CözviMfVt#iu*k — az olimnvt »14 rvi rsznlira!.Uaia \i\\** mrl- , * *lányos tekintettel — ha\i 1.) Irt segelydijat szavazott

wmetr a közgyűlés, — melynek határozatai ez alkalommal
r y  v. w **igazán a közérdekeknek megfelelők voltak.

Men vei lizoltsi'mi közgyűlés.C*. l- •Himaszoiiiliat, április 19 — 20.íiöinörmogyo tői véitvIiátóságii f. Int 10—,*2o. napjain tartotta szokatlanul látogatott rvnogw<h\s közgyűlését Hántás Laszb» loispán eluökleto alatt. \ gyűlésen mintegy ISO niegyeőizottsági tag sűrgött-forgott a zöld asztal körűi, s a karzaton előkelő hölgyek foglaltak helyet.
. % 1_z  •A közgyűlésnek különös érdeket kölcsönöz - tek a tisztviselő választások. - melyek rendsze­rint az cskűletétel ünnepélyes aktusával járnak, — meg aztán a Ludovieeumöa ajánlandó iljak iránt is nagy veit az érdeklődés. A közgyűlésén különben vármegyénk előkelősége csaknem teljes

e  ’  %f v  -szá 111 ba n 111 egjele 111.Ilámos László elnöklő főispán u közgyűlést 10 ura­kor megnyitotta a szép számban megjelent megyebizottsági tagok üdvözlésével, megemlékezett az uralkodóbázat Alb­recht főherczeg halála folytán ért veszteségről s a megye részvétének kíván kifejezést adni. Itália Hornem is. :a  alispán, majd K u b in y i  (iéza emlékezett meg az el- liunyt megyebizottsági tagokról (Srlmpper fíyörgy, d’erbes Pál, I’orbéíy László, Hamaliár Károly, Hajói Sándor, Xehrer Mátyás, Eosty József,) s indítványozták, hogy az elhunytuk családjához s a rozsnyúi káptalanhoz rész­vétirat intézlessék, mit a közgyűlés elfogadott.
Lukács (iéza főjegyző ezután felolvasta Bornemisza László alispán negyedéves jelentését, melyben a megye területén az utolsó negyedben előfordult események ke- |K*t adja. A sorozás eredményét annyiban közli, li >gy állítandó volt ez évben G<Sl>4 egyén; ezek közül 1002. tehát az állitandó hadkötelesek besoroztatok.A jelentés tudomásul vétele után, a belügyminiszter által engedélyezett négy uj szolgaiméi állás betöltése követ­kezett. Négy pályázó volt, s a kandidáló bizottság mind a négyet qualifikáltnak találta s jelölte. A közgyűlés egy­hangúlag megválasztotta: Ragályi Kálmánt. Nagy Kle­mért, (iömöry Olivért, Szontmiklóssy Bélát szolgabirákká, kiket aztán a főispán beosztott sorrendben a rimaszom­bati, tornailyai, rimaszécsi és rozsnyúi járásba.A  főispán K o w á n o n y  István végzett jogászt tisz­teletbeli aljegyzővé nevezte ki. — Az uj tisztviselők nyomban letették a hivatalos esküt.Ezután az állandó választmányba az elhunyt Terhes

• —Pál helyére elnöklő főispán indítványára Molnár Józse­fet választották be.A közgyűlés egyik legérdekesebb tárgya következett ekkor: a Liuloviceumbau a gróf Buttler-féle alapítványi

helynek betöltése. Headatott fi pályázati kei vény . ^ a yy  Kerencz városi főjegyző Pál tia jeles bizonyítvánnyal támo­gatta kérvényét, /^nitfruez Pál es .1 tr.ry Albeit a t.mulmá- n vök ban közepes elohaladást igazollak. A közuvüles ez cirvszor nem vette ligy«dombé az iskolai bizonyitványokat S7dső helyen Szentiványi Árpád inditványára «gyhangúkig Pongráez Pált jelölte, a második helyen való ajánlás szava­zat utján döntetett el, melynek eredménye az volt, hogy 1 szavazat közül ‘AJ-at Alexy Albert kapott, s igy má- sodiknak ö ajáiiltalik, a harmadik helyen pedig Nagy Pál.i A közgyűlés e határozata folytán A'O/.v fereuezfőjejvzö szépen megindokolt bőszedében kijelentette, hogy lia pályázati kérvényének felterjesztését nem kívánja, s azt visszaveszi.t A meglehetős izgalmas szavazás és tárgyalás utána dobsiuai második gyógy tár ügye került szőnyegre. Az 1 egészségügy i bizottság s az áll vál. a gyógy tar felállítá­sát nem tartja szükségesnek, sem czélszerünok. Ezzel ellentétben Szentiványi Vrpád szükségesnek véli azt, Ku- binvi (iéza pedig az egészségügyi bizottság veleimmye- : hez járul. így aztán szavazást rendelt el a főispán, mikor ; is a többség a gvógvlár felállítása ellen nyilatkozott.
O  c . '  • * ’ %.Ezután meg több minszteri leirat es a számvizs­gáló bizottság jelentései tárgyaltattak s szóba került Ile- vesvármegyének a védtörvény 2.>. § ának módosítására vonatkozó átirata, melyhez a közgyűlés hozzájárult.Az ügyek letárgyalása után a közgyűlés folyó hó 20-án az elnöklő főispán zajos éltetése közben veget ért.

Tisztelt közgyűlés!Hazatiui örömmel üdvözlöm ily szép számmal mer»-- jelent s egyesületünk iránt melegen érdeklődő mélven tisztelt tagjait, s mielőtt a jelen közgyűlést megnyitnám, engedjék no g. hogy az egyesület ügyeiről ezúttal is rö­vid pár szóval említést tehessek.A ,.<lömörmegyei magyar közművelődési egyesület“ , valamint minden hason egyesület, hogy hivatásinak meg­felelhessen. szükséges anyagi eszközökkel is kelletik ren­delkeznie, s old ól kilo Ivó híg elvitázhatatlan életkérdésI. . ...» I .. k I .. i .. . .  _ I I 9 * - ti . _ _

V iröinonnou'vei mauvarO O %/(lesi eii’vesíilct közüvülése.Nyelvében él a nemzet! elvet irta zászlajára ez a
*> mnemes egyesület 10 évvel ezelőtt, melon a nemzeti

CT wegység, érzelem erősítésére, ápolására kebelébe vonta mindazokat, kiknek szivét ezre leves múltúnk, jelenünk, s messze, messze szép jövőnk biztosítása dobogtatja, munkára, áldozatra ösztönzi Azóta egy évtized múlt el, s ez az egyesület zajtalanul, csendesen, mint a teremtő napsugár végzi áldásos, de nehéz munkáját. Nehéz ez a inunk:!, mondhatni sisiphusi, mert talán sehol úgy a hármas bérez ölén, mint itt. sehol sem kell az ellenté­tekkel oly gigási küzdelmet folytatni, mint e megye területén, hol még most is vannak egyesek, kiket az egységes nemzeti elv nem lelkesít, sőt annak elfojtása, megsemmisítésére minden követ megmozdítanak. Má>fel
t i  CJszázada már, mióta a nemzetiségi elv felébredt mély

c  •álmából, új Magyarországot, benne nyugodt, európai mivellségre emelkedett nemzetet, ennek tagjaiban nemes eszméket teremtett és érlelt; mégis vannak, kik gyerekes ábrándok sűrű ködében mozogva, nem látnak, s csak földnek tekintik e hazát, mint a barmok, mert enni ad. Szegény, szegény, boldogtalan, hazátlan emberek ! . . . . Nem értik, nem tudják, hogy a nyelv és nemzetiség egysége egyedül biztos ala ja egv nemzet jövőt biztositó fejlődésének? A mese összekötött rözseesomóját nem tudták eltöini, a széthullott pálezikák engedtek egy ujj nyomásának is . . .  . « % IE hatalmas ellenfél daczára ez az egyesület lanka-
* »dalian buzgalommal s éppen ezért az egész magyar nemzet hálájára érdemes fáradsággal teljesiti áldásos munkáját. Nyomában, merre keze elér, iskolák, óvodák létesülnek s az ártatlan kisdedek ajkain megcsendül az édes magvar szó . . . az első mag. melv a később térti-

< • o  •ben magyar embert teremt s magvar érzelmet nevel. Oh,
• »  CT *mert az élet, a környezet sok mindent kitörülhet az emberi kebelből, de a gyermeki évek első benyomásait 

soha!Kárad hat In vi <''s ügvbtizgó elnokéuek, Török ltálintnak
i %í ovezetése alatt, ápril DJ-én tartotta az egyesület közgyű­lését a megyei kitűnőségeknek élénk részvéte s éber ligvolme mellett a megvebáz üléstermében. Az elnök megnyitó szavai lebilincseltek minden szivet s szinte égtek a szemek, tenni, fáradni az imádott hazáért. A szónoki erővel s hatással előadott szép beszéd, melyben nemes lelkét tünteti fel a fáradhatatlan magyar hazafi, a következő:

nein bolondságé, hogy futvást. megemlékezem róla, mikor azt hirdetik, hogy a saját képedre teremtettél ben- uiirket? Ha még Zeuszról hirdettek volna ilyent a kio *egyszer isten volt, másszor meg ökör. I)e rólad, atyus- káin, a ki egy kicsit talán megöregedtél, egy kicsit talán meg is rokkantál, de magad vagy mindig a jóság és a hölcseség.Csapd el a kormányaidat, atyuskám!— Meglehet, hogy káromlás, a mit mondottam és te most is fiatal vagy és erős, mint egykoron, a mikor Hárák és Déhora azt énekelték rólad, hogy orezád előtt elolvadnának a hegyek és az egek is csepegnek vala. Meglehet, hogy most is megvannak a te hét angyalaid és haragodnak hét pohara is megvagyon. Az első pohár a melyből gonosz betegség árad. a második, a mely vérré változtatja a tenger vizét, a harmadik, a melytől hévség- gel gyötri a nap az embereket, a negyedik, a mely sötét­ségije borítja a világot, hogy a gonoszok az ő nyelvüket rágják a bánat miatt, az ötödik, a hatodik és a hetedik pohár. Valamennyi. De akkor atyuskám. mire vársz még? Tele van a föld gonoszokkal, akik nem hisznek t. benned, tele a tenger könyekkel, a melyeket folyók gyűjtenek oda, és te nézed a hitetleneket és a kényeket, de nem küldöd ellenük hét angyalaidat haragodnak bét poharával. Pedig az idők nagyon megváltoztak és bennük az ember is Nem jóságra veszi a te bosszú béketürésed, hanem gyön- g*-égre és nem büntetésre a te csapásod, liánom sze­sz-ívre, mert olyankor büntetsz, a mikor már nem érez­zük többé a bűn gyönyörét. íme én magam sem zúgoló­dom, mert szeretlek léged atyuskám. Pedig most szólal- r I meg a te öreg kakasodat, a mikor már alig hallom /.kát az édes leány hangokat és nem csap felém annak a .r/oke bajnak az illata, a melyek miatt bűnbe estem ellened (> atyuskám, milyen szívesen estem bűnbe! Má­moros voltam a leányhangoktól, egy fehér baba sikoltása meg most is csiklandozza a szivemet, ha még mozgatni tudnám ezt a nyomorék fejemet, nyomban megfordulnék, mert ugv rémlik, hogy most Mittog mellettem valaki, legszebb a legédesebh \ /i bi>/*m, hogy csókolódznak ' 'ftdek a vágytól. Nem

maradt meg bennem, csak egy halovány emlék, egy vér­vörös vágy; későn büntetsz, atyuskám. A mikor egy rózsaszínű szalag több a szivárványnál, a melv reád ein-
o  *  7 Vlékeztetni, amikor egy galambszürke blúz jobban elkábit, mint a természet, a melybe te öltözküdül. a mikor egy bolondos, édes, suttogó hang jobban a szivünkbe lopód­zik. mint a menydörgés, a mely a te figyelmeztetésed:C 1 7 •/ C ,akkor kellene útnak indítanod hét angyalodat haragod­nak hét poharával, hogy verjenek, égessenek és zúzza­nak. Ks megroskadva, a mámorból rettenetes valóságra riadva, fehéren és verejtékezve ismernék reád, a te hatal­mas kezedre. De a te béketürésed bosszú, angyalaid fáradt szárnynak, haragod hét pohara üres és a mikor azt hiszed, hogy büntetsz, voltaképpen még félni sem tu­dunk tőled, mert a halálos harang zúgásán át egy édes dal torzóját halljuk és cseléded csontkezének érintését el- felejtjük a kedves, a mámoros, a csodalatos emlékektől. Íme, én már mozdulatlanul fekszem, az ágy. a melvheu pihenek, nem merevebb nálam ; s a levegőben csak eső- kok csattogását, liatal leány kaczagást hallok Nem bün­tetsz — gyönyörűségbe temetsz.Fiatalabb angyalokat, atyuskám és töltsd meg haragodnak hét poharát!— Néha azt hiszem, hogy legjobb volna, lia meg- íűrödnél az élet vizében, atyuskám. Egykoron milyen fiatalos bátorság volt benned ! Tűzzel és vízzel el merted pusztítani alkotásodat, mert bíztál magadban, hogy újból es sokkal jobban meg tudod csinálni. Az alkotás másod­szor és harmadszor sem sikerült tökéletesen, de miiven

wnagy volt a te dicsőséged, a ki egy világ romba döntésé­től sem riadtál vissza, hogy uj és jobb világot teremts! Soha sem voltál nagyobb és félelmesebb, soha sem tfez- teltelek és rettegtelek jobban, mint második és harmadik kísérleted után. Nem alkotásod, de akaratod nagysága szerint jutalmaztak és ez a legnagyobb mérték, a melyre ember képes. Rátorságod. ifjúságod, erőd vagy akaratod lett-e hiányos, hogy immár ezer és ezer esztendők óta félsz az újabb kísérlettől és elégszel meg a kínos foldozással. Es ha erőd megcsappant, hogy élűiről kezdd a nagy munkát, mért tetted, hogy az ember melletted egyre fiatalodjék

hogy bevételeit segéd forrásokkal emelje— tíz even keresztül egyik fótőrekvésünk volt lio«rV egyesületünket mindinkább kedvezőbb anyagi helyzetben juttassuk, — törekvésünk eredménye bár ’nein megve­tendő, mert évi 1500—2000 írt kiadás és felhasználás mellett az egyesület ez idő szerint is 120(H) (Vtot meg­haladó alaptőkével rendelkezik, és ha a jelen helyzettel képesek vagyunk is eddigi alkotásainkat lentartani, de a/.nii magasztos czélnak kivitelére, melyet lobogónkra tűztünk, s általában egyesületi tevékenységünk fokozatos fejlesztésére, a létező segélyforrások nem elegendők, — aggályosssá tette helyzetünket azon sajnos körülmény is, hogy tagjaink száma a közben jött nyomasztó anyagi viszonyok mellett napról-napra fogy s tömegesen lépnek ki az egyesület kötelékéből.Ezen elszomorító jelenséggel szemben reményt írer- jesztö hatást gyakorolt egyesületünkre azon magasztos tenv, Iiogv (iömünnogve hazafias közönsége múlt ősszel
• c_ %tartott közgyűlésében, a millennium emlékére GO ezer Irtot szavazott meg, s ezen összeg kamatait közművelő­dési, s a magyar nyelv terjesztésére megyénkben hatá­rozta fordítani, s miután egyesületünknek leendő segé-» •lyezése ily motion kilátásba helyeztetett, elérkezettnek k«-Il látnunk az időt arra, Iiogv az egyesület működése széle-CT * C  •sobh alapokra fekleltessék s czélunk kivitelére megfele­lőbb rendszer léptet tessék életbe, — lesz szerencsém t. közgyűlés e résiben egy javaslatot előterjeszteni, mely javaslat felett a tisztelt közgyűlés lesz hivatva érdemileg* Ok Qhatározni.Tétlenül Uraim nem maradhatunk, mert vannak ez időszerűit bizonyos tünetek, bizonyos áramlatok, nedvek• ’ % 7 »nem hazánk üdvét és alkotmányos szabadságát tekintikK ' ’mérvadóknak, ham in felekezeti s nemzetiségi izgalmak­tól áthatva, elér'betétién vágyakat ébresztenek polgártár­saik körében, melyek nem a magyar állam fcritartására, liánom a hazában a fe lső viszonyok teljes fel forgatására, nemzeti fejlődésünknek s a létező jogreudnek megsemmi­sít ősére vezetnének, — ezen áramlatok ellenében én ugyan akként vagyok meggyőződve, hogy csakis a tár-1 » « * CT C  k 1 C  *sadalom van hivatva sikeresen működhetni, mert a tár­sadalom együttes működése bizonyos ezé! felé, összehozza a polgárok különböző elemét, ledönti az osztályok válasz­falait, s tömöríti az erőt; — de azt hiszem, hogy egye­sületünknek is át k«dl hatva lenni azon öntudattól, hogy mindenki egyénileg is a saját körében tegye meg azt, mit e őzéiből tennie kell, t. i. tévútra vezetett polgártár­saink körében terjeszteni c hazához és e hazában a sza­badsághoz való meleg ragaszkodást.Végzete különben e sokat hányatott nemzőin k a létért való küzdelem, egész múltja s történelme bizony ít ja, hogy annyi vész és vihar között,' a haza es szabadság iránti forró szeretet adta a nemzetnek azon szívósságot, •nelvlvcl hazáját és alkotmányát ezer éven keresztül fen-

•  %■ \7  Vtartani bírta, — a hazaszeretet legyen tehát munkássá-
CT Kgunknak vezérszövétneke, és ha egyesek ereje nem jut­tat is teljes eredményhez, vállvetett munkásság mellett sokat érhetünk el, — gyakran volt már e nemzet válsá­gos viszonyok között, hol már-már az elesüggedés ve!t rajta erőt, maga a költő is hazatiui bánatát akképen fe­jezte k i : múltadban nincs öröm. jövődheti nincs remény, hanyatló szép hazám, miattad vérzeni én; — de Uraim! mi bízunk hazánk jövőjében, hízunk annak életkopessé- gébeu, hogy ezred éves fenállásunk örömiinnepéti büszke öntudattal mondhassuk el: meg fogyva bár, de törve nem él nemzet e hazán.Dörgő „éljen!“ követte a lelkes szavakat, mely öntudatán kivid legszebb jutalmat nyújtja az elismerésben 

„az iyaz munkásnak.**....... . .................... i 1 ^és a maga nagyobb munkabírásában kíméletlen bírája legyen a te gyöngülésednek? o  atvuskám. ez az ut lejtős
C T * c J  O  • /és lefelé vezet, — mint a magyar publicisták mondanák; ez a vég kezdete — mint a magyar tárczairók monda­nák. Ha azt akarod. Iiogv ez a megromlott, megokosodott

•  *  - » « ~és botrányosan józan világ még egyszer higyjen benned és megtanulja, hogy most is te vagy a Teremtő, a ki kivezeted a te népedet a szolgaság földjei öl: nagy dologra kell magadat elszánnod. Tűzbe felét, újra telet és vár az olimpusi kar — ez nem neked való tanács. Tűzre, vízre az egészszel, olvaszd meg a hegyeket, áraszd ki a tengereket, robbantsd szét a földet, törd darabokra az eget és szakítsd izekre az embereket és allafoyit es ba megújult a káosz: teremts, alkoss, atyuskám! Egzen- gés és rettentő harsogás közben, a reszkető mindens« g- ben egymagad szilárdan: fogj munkába öregem! Es ha együtt lesznek: a megitjodott világ, a megitjodott ember és a megitjodott isten, akkor íuegujhodik az a baLmáá tisztelet is, a mely hozzád tapadt egykoron, a tudatihoz.Rázd meg magad, atvuskám !— És talán mar unod is az én fecsegésem es tizen- kilenczszáz esztendős kakasod is türelmetlenkedik már. Az utolsó pillanatok szelíd megadása borul ram. Milveii bolond tanácsokkal ostromoltalak én téged, atyuskám! Bedig ime világosabban latok es eszembe jut, Iiogv i<3 teremtetted a világot és a kritikusaidat is. Mint a néhai királyok a sok hízelgő, hallgatag, vagy paraszt alattvaló melle választottak egy udvari bolondot is, a ki sok bohó- sá«»“ mellett igazat is mondjon, de mindig kaczagtasson ; azon képpé n adtál te az embernek jogot, hogy a világot élvezze és bírálhassa is. De ha élvez, vagy ha bírál: neked atyuskám, az csak mulatság és neveted a kis udvari bolondok őszinte bolondságát és bolond őszinteségét.Nevess, nevess, atyuskám! Es ha úgy gondolod, hát ints a kakasodnak. Készen várom a harmadik kakasszót . . .



(; roó Vilmos igazgató, ki nem kiméi som időt, ■ rulsá^rtt, hogy a kör elvi határozatait a gyakor-S'Mf  /\,i ‘i;testesitse, olvasta fel é\i jelentését a kör mú-
~yt »«döntésből sajnosán vettük tu loin isiil, hogy

k ’ * *1 • * !.»!».-.♦ * I» » »»\ c/iu \ )'a )n in iLr i f» L'i I .KurVtl lk ;i kitűzött nemes munkában, különösen a i : ,\|, ;i része vesz legkevesebb részt. Úgy tu ljuk,íU'̂ ru r\,.|i!v c része a l»;gmagyarabb. Mi az igaz ‘j Soha sem kételkedünk. de úgy tudjuk, hogy.;rzH!p‘l,v * * • •' • * » • "  •
in *:„ i , <iti<ag teth1*  n fé.iyhk  'ey n!; íóh.

lére. "> alapit«'
,> | t,.j, tt a zászlóhoz! Mert szükség van minden i'gves tagjára a társadalomnak, á an 132V tagT koz

vourral játszták el Verdi „Trovatore“jának egy részletét, mely a kitűnő hegedűs szabatos előadásában nagy hatást keltett Tiszta futamai, művészi flageolottejei, érzésteljes plánéi az ügyes discrét kiséret mellett teljes sikerrel jut- , ,  r.,|f a helyett, hogy szaporo Inának, inkább j haltuk érvényre, s jól megérdemelt tapsvihart arattak.
.  ...........................  < .  _  ____________I .  L .  . .  I _  •• I • • ___ •• _____ Majd K o m j á t h y Gizella k. a. lépett a színpadra s élvezetes előadással, hatásosan szavalta el lingo V ictor „A lelkiismeret“ ozimű költeménvét. Ezután D a n i e l i s zVEtelka, k. a énekelt mtgvar népdalokat sok bcnsöséggcl s érzéssel. A közönség megujrázla a dalokat.Az I szakasz utolsó pontia volt a „ Uonóii izban“ hemutatott előkép, nedvben szob-iuél-szebb ere I ti öltözé- kékben vettek részt a következők: M a r t o n  .1 ánosué, S z e I es s Ödönné és S z e n t m i k 1 ó s s y István né úrnők ; B e n y o  Aranka. K i s I) o n t li y Anna, K r o m p e e i i e r  Anna M a d a r á s z Panna. M á r i á s s v Margit, M i li a*

VI i k M irgit. I* a p s z á s z Irén és Z a e h a r Mariska kisasszonyok, D i ó s z e g h v  Zsigmon I F á y  Antal,
• Q  »  f j  vS z a b ó Hlemér. S z e 1 e e z k v Zoltán és S z e n t  m i k- lő s s y  Béla urak.

a>A kép a maga egészében, gondos művészi elren­dezésében és eredeti alakjaival, de egyes részleteiben is gyönyörű, megkapó volt, melynek szépségét emelte a görög?űzfény, s érdekessé tette a halkan dalolt nóta: „Nem jó mindig, minden este a fonóba eljárni“ . . .A  II szakaszt rövid szünet után a vegyes kar

|lö rendes os f i s ) pártoló, összesen 11.>7 tag ,:t az alakulás óta mindig buzdító példával I* tia-Muránv-Salgó-Tarjáni \ asm i Részvény-
I * f f l : i  • •  * 1

helyeztetett át, de már 18:>9 ben Tyrol begyei köze vezényel tetett, hol Garibaldi rettenthetetlen „ezer h ő s ié ­vel állott szemben. Ugyanazon évben Veronánál harczolt vitézül és fiatalos liarezvágyának ugyancsak roszul esett a villafraiikai béke, mely öiarezedzett izmait egyelőre
’  Vbékés cs a p a t k é p z é s e k ro k é 1i y s z e r i t e 11 e.Az 1859—6(5. közti békés időszakot Kassán és Lmn'iergíeni élte át, s a (Miki háborúban a csehországi ha’.vztércm állotta ki katonai vitézségének első igazi tftz-Kletétiek e nevezetes emléket ni iga a kitűnő

tindvment ci Társasigmagvar n)<ses îvl..-» '•■'f*-'5! u«i ívmvi ala|.itv;.nyat
a mellett, hogy 4 felekezeti tanítót a űv sikeres oktatásáért évi 300 gint íorintez évben is az egyesületben telt 1S\H) írtra emelte lel. I jabb .■ , | !rs;is:’iír részt követel nem csak nagy iparunkUM»V “ - 1 ’  ̂ ,j |,an,.|n a közművelődés terjesztésében is,os 450 fitos alapítványát 500 írtra emelte

Mogvénk nemes » r nem múló emleik

fejlesztVóui'. gul annak, hogy nem csak szellemileg,, ila.r is igazi pártfogója az egyesületnek.la,h|!ll| n i  > rendes tag az alapitó tagok sorába lé- , : p \  | nnuvaikkal gyarapították az egyesületet: Nagy ív *  ‘ vé-Mviideletiieg 2 népbanki részvénynyel, a putuokt ’ “ . k í r t t a l ,  a tornallyai takarékpénztár 10 írttal,ÍI‘lr ; !l V  , , r  e<rv Out ttokon tartott hangverseny jőve- . , i 1 - «... \[) krral, belesik N. tiszolezi állomásir- - f u / í  t l krral. Szakai! Vineze 5 írttal, Bjél Jó  v írt 14 krral. y -reely gyűjtésből 21 fit 70 kr, a
műkedvelők előadásából 115 Irt 05 kr. Az 

njlr'\ (rvo[J od-be 11 131 >49 fi t 33 krra emelkedett, 
4iu\ írt 12  krral több, mint a m iit évben voltü vezetői és közönsége soha el nt a milleniumot úgy is megakarjákf l E T h W * ' / »  P®udó nli:l" az '-’.vasaiét nemesczéljain 3CKXK> Irtot ajánlottak fel.\z 4-gvIot által leltartott ovodák és gyermekmen Ijolvek száma ez évben 8 volt, melyeket 510 gyermek 

látogatott, kik a magyar ének, játék és társalgásban oly 
(gyakorlottságot szereztek, hogy magyar nyelven könnyen 
érintkezhetnek. A nyolez óvóintézet fentartási költségé 
•jirj-j fit volt, melyhez az egyesület 870 írttal járult. E miik' i* -!icz járul az a nagy erkölcsi és anyagig támoga- melvlvel az egyesület* minden nemes és szépetkisdedek, tan- becsű-azon erkölcsi hatás, melyet lelkes tagjai által megvoszerte a nemzeti öntudat ébresztése s áldozatkész tettekre való buzdítás által eddig is eleit.Ezután a számvizsgáló bizottság jelentése követke­zett. melynek végeredményét az igazgató jelentése is f. büntette. Ezt követte a jövő évi költségvetés tárgya­lása, mely szerint a szükséglet és fedezet 2200 Irtot tesz k1. Eiénk es hasznos eszmecserére adott alkalmat az elnök azon kettős indítványa, hogy a) a vidéki körök

(“suli oly összeűfet használjanak lid Siii.it cz< ij.ni ív számukra a központban megszavaztatott, s minden j \i 1.dinét a központba küldjenek be; b) oda, hol a kör k beszüntették működésüket, küldjön, válasszon az egylet tagokat, kik oly hatáskörrel gyakorolják a fel­
ügyeletet, mint a megszűnt körök. Az eszmecserében bztutivánvi Árpád, Molnár József, henkey István, Hámos László főispán, Törők Bálint s Lörinczy György vettek él* tik részt, s határozattá lett, hogy az itt telvetett € szín k aii'pján egy 1(5 tagú bizottság az alapszabályok 21 par grafusát oly módon dolgozza át, mint azt az itt felvetett indítvány szükségessé teszi. Dapsy József pénz- tárnok leköszönése folytán a gyűlés buzgó működéséért neki meleg köszönetét szavazott s helyébe egyhangúlag H rvátli Lászlót választotta meg. Végül a titkári tiszte­let i a mennyiben teendői a jövőben bokrosodni lóg­nak 2<mi írtra emeltett fel. Minthogy jelenleg titkár

tas. melylyel az egyesuie» minuen iieiiu's pártf"g')l intézményeit tömegesen látogatják a kisded* segélyét nagy mérvben veszik igénybe a különböző t; into/»-tek : de minden anyagi segélynél is többre beelend<1

a,

anincs, ilyen ajánlására elnök bízatott meg. Ezzel ü v ,; ű ült' Imizíto elnökének lelkes éljenzésével, eloszlott.M lt csak annyit jegvzünk meg: Legszebb, legna­gyobb hatása van a zajtalan, csendes, de folytonos mun­kának. Imi a meggyőzés és meggyőződés termik az igaz
l  • n .  •

é* el 1 i) enyészhető gyümölcsöket. Ez az egyesület igy in ív ü k ; mindenki honának használ, ha ezt bánniirányban is segíti, czéljait előmozdítja.Ha ez egyesület segíti, honának munkál; ha a b&zauak basznál, önmagát boldogítja, mert az igaz hazafi csak úgy Ich -t boldog, ha nemzete édes hazája felvirul,„mert néked élni kell, oh hon,Mi .11 ért omladékáidon Reszketve íoguak szétomolni !“
Sza t h m ú nj J  óssef.

JLiij.t.sz inhat és vidéke jótékony nőegylete minden tok.i.tetbcn kiválóan é,körűit műestélyt rendezett váro­sunk »an folyo lió IP én. melyen városunk és vidéke elő- 'e ősege csaknem teljes számban niegjelwit, 8 olmoml- jiatjuk. I i o l y a n  műélvezetben részesült, a milyet di-'kötlók ritkán szoktak nyújtani. Igaz. hogy műsor nem épen bátorítólag hatott a kü- mely tudta előre, hogy csaknem négy óra "'pzat zsúfolásig telt, fülledt levegőjű teremben kell ■  f'-nii: de másrészt vonzott a gondosan és ügyesen "w.*-'ütött műsor változatossága. És mindjárt itt kon- 'bü uk. hogy egv nagyobb s jobb akusztikája teremben,

A nőfgylet műcstélye.
let tan ̂  közrem a kissé li
tojt
Imi a nagy színpad és színfalak nem gyöngítik a ban-»  I — — « « « » » •  mm m m m • • • • ^  - -         ímk ereji't, az egyes előadott piece ek az igazi művészet >z»u\onalát is megközelítették volna.Az estélyt a rimaszombati koszorús d a l á r d a  nyi- 
1 > .a meg, s tőle immár megszokott szabatossággal éne- < ite el a .baln végén kurta korcsma“ kezdetű dalt, nnlyben különösen szép volt a P e r e c z  Samu szívhez 'Zoló magándala. Majd S o ó s  Irén k. a. játszta el Szé- kelv rMerengés a tengernél“ czimü ábrándját szép tech ni kával és sok érzéssel. A  közönséer iól megérdemel

nyitotta meg „Üdv, áldás lengje át“ kezdetű klaszikus éneket adták elő V á r y  János karnagy vezénylete mellett:I> u 11 i e 1 i s z Etelka. Ií á b e I v Kaheza, B á s k y Etelka
f  m r  %/kisasszonyok és B u s z t  Lajos, lí á h e l y  Miklós, 1* o r e c  z Samu és l)r . V e r e s  Samu urak. Szépen, tisztán és összevágna» énekeltek, s nagyon megérdemelték a zajos tapsot, melylyel a közönség elismerését kifejezte.Utánuk H o r v á t h  Sárika k. a zongorán játszott magyar népdalokat. Saját szerzeményének, az atléta csár­dásnak kitűnő bemutatásával lelkes tapsviharra ragadta a közönséget, mire még egy szép dallal megtoldotta programmjit. — Következett A n g y a l  Mutild k. a mono­lógja „A  bál után.“ Egy Ízben már elmondottuk vélemé­nyünket a fiatal rokonszenves műkedvelő szép tehetségé­ről. Ez alkalommal is beigazolta, hogy a színpadon ott­honosan érzi magát, orgánuma kellemes, mozdulatai 

könnyedek, megnyerő előadásával hatást tud kelteni, |Még sem fáradt el a közönség annyira, hogy a I) e 8 s e w f í y G i z e l l a  k. a. gyönyörű ti-
v  * -  %> *liiikójátékát ne tudta volna kellően élvezni. Való­ságos áhítattal hallgattuk a mélv érzéssel s sok művé- szettel előadott népdalokat, melyeket a czigány is jól kisért. A közönség lelkesen ujrázta meg a szép játékot.Éjféltájban jutottunk a programm végére. Befejezé­sül „A tavasz ébredésé“ t ábrázoló élőképet mutatták bo. Ez még íestőibb, pompásaid) volt, mint az első élőkép.A bájos képben resztvettek : B a k s a y Gizella (vad­rózsa), F a r k a s  Matihl (rózsakirálynő), F á y  Lenke (hó­virág), II 0 1 lii n d e r Margit (tündér), J  e s k ó Sárika (liliom), K e r n  Jolán (nelelcjts). M á r i á s sy Anna (vad­rózsa), M i h a l i k Margit (aliualávirág), P a p s z á s  z Irén lákáe/.virág) és B o s 0 n a 11 e * Olga (orgona). A függöny felvonása után nehány pillanatig ez elragadó csoportban gyönyörködtünk, egyszerre csak a színpadra kicsiny ara­nyos kocsi gördült be, melyet B u d i  11 v i Joláuka es

m •  _M i s k 0 1 c z y Riza (lepkék), továbbá B e l i  c z k y Bösko és S z a b ó  Lenke (fecskék) vontak. Ebből szállt ki a „Tavasz“ , főispánunk bájos leánya: M á r i á s s y  Margit k. a. kezében virággal telt kosárral, melyből a közönsé­get virágzáporral árasztotta el.A szép látványosságban nem tudott eléggé gyönyör­ködni a közönség, s látni és elismerésével ellialmozni kívánta az élőképek ügyes és szakavatott rendezőjét: M i h a- l i k  hezsót is, kit valóban méltó dicséret illet meg fá­radhatatlan luzgólkodásaért.Lapunk szűk tere s az érdekes tárgyhalmaz nem engedik meg, hogy ennél részletesebben (‘»ghilkozzunk az eseményszámot képező — kitünően sikerült — m»estély­ről, de közlésünk csak ugv lehet teljes, ha az őszinte és
1  <_ J mf **méltó elismerés hangján emlékezünk meg az estély fointé- zőiról. B o r n  ein is za Lászlóné a nóegylet tiszteletreméltó elnöknője, továbbá K e r n  Ad díné annak lelkes igazgató­nője végül T ö r k ö I y József isk. igazgató és \ á r y János a dalárda karnagya oly sokat fáradoztak az estély szép sike­rének biztosítására, hogy ók valóban megérdemlik, hogy ki­emeljük és őszinte elismeréssel adózzunk nekik.Az estélyt hajnalig tartó kedélyes tánczmulatság fe­jezte be, melyen u közreműködők, a többi szép hölgyekkel együtt, ugyancsak vígan rakták a ropogós csárdást!Roscimuer .Olyan férfiúról kell ez alkalommal megemlékeznünk, a ki bár nem magyar születésű, s kivált megyéukltez nem fűzik vérségi kötelékek, de a ki öt esztendei hiva­talos itt tartózkodása alatt társadalmunknak általános tiszteletét és becsű lését érdemelte ki azon kiváló, férfias magatartásával; mely a kifogástalan katouajellem tiszta íénvében állította őt mindenkor elénk.w

Cliuiufvrti Jtosenauer Jó zsef  ezredes, a 17. tüzérez­red parancsnoka, a f. évi május 1-sőjével saját kérelmére nyugalomba vonul. A 40 évre terjedt fényes katonaipuhájának érdemeit a legfelsőbb hadúr is kitüntető elismerésben részesítette, miről, valamint a jeles katona hivatalos búcsújáról lapunk más helyén emlékezünk meg. K sorokban egy lehetőleg rövid vázlatát óhajtjuk adni az ő változatos*és ugyancsak mozgalmas katonai pályá­jának, melynek egyes részletei önmaguknál fogva is ér­dekesek, de a tiszteletre méltó ezredes rokonszenves egyénisége miatt a megörökítést is teljesen megérdemlik.Roseuauer József egy régi osztrák katonacsaládnak a sarjadéka. Atyja a franezia forradalom, s különösen a Napóleoni uralom megtörésére alakult szövetséges had­seregben szolgált, s az 1814-iki franezia hadjáratban megsebesült és e miatt nyugalomba vonult. Rosenauer József 1838. márczius 28 án, egy csehországi hegyi faluban születtett, s már 1848-ban felvétetett egy
! l ,l , ,  j08. , e,ze88c*l; A közönség jól megérdemelt : gyermekkatonaneveló intézetbe, honnan 1852 ben felsőbb■«psokkal jutalmazta hatásos játékát. katonai intézetbe s onnan 1853-ban Prágába a tüzér-I tánna dr. \ e r e s  Samu hegedüjátéka következett o ú s Irén k. a. zongorákiséretc mellett. Valóságos bra- iskolába került. 1856-ban mint alhadnagy a 4-ik tábori ütegosztályhoz osztatott bo s pár hónap múlva Béesbo

proezredes következőleg beszéli e l:„Június 28 án, a mint a skaliczi ütközet majdnem befejezést nyelt érkezeit a 4 ik hadtest tartalektüz*»rsege iiehéz miMO'telés után az esti szürkületben a hurezterre. Néhány lövés után a sötétség miatt kénytelen volt a tüzelést hesziiutetaii, s másnap pihenten fogtak a „m un­kához“ SHiweiii.schü lel nél. A 8 ik üteg kezdte meg a harezot, s egy velünk szemben álló porosz üteget néhány lövéssel tönkre tettünk; de a porosz gránátok is nagy pusztítást csináltak ütegeink között, hol holtak és sebe­sültek, emberek és lovak véres halomba omlottak, s a liutvz féktelen tűiében az emberfagvasztó lialálhörgessel senki sem látszott törődni Az óriási küzdelemben csak arra törekedtünk, hogy az összes ütegek harczképessegét megtarthassuk; ily kétségbeejtő helyzetben a leguagyobl) katonai talentum összes tudományánál többet ér egy lé- nyes példája a bátorságnak, s ilyet mutatott be ez alka­lommal kapitányom, Homheck E n io % ki sok hadjáratban kipróbált rettenthetetlen vitézségével egyik mintaképem volt. Egyesített hidegvérünknek sikerült a végpusztulás- uak indult üteg helyzetét a legénység folytonos lelkesí­tésével megváltoztat Iliink s azt megmentenünk. Temér-o c* f tdeket szenvedtünk ez iitközetheii; a lovak és a legénység , .5-a'l része a haicz'éren fekinlt, s bár ez a nap a 4-ik hadtestre kedvezőtlenül végződött, meg kell adui, hogy a hadtest lef/naf/ynlJtrészt derék magyar legénysége kiváló 
hrnvourral, orosz’á >.ként harczolt. Sajnos, különösen tisz­tekben igen sokat vesztettünk, s csak a Joselstadt hót

r >  «jól irányzott lövések tu Itak a minket üldöző poroszok­nak impozáns whalL“ -ot parancsolni.Julius 3 án Königgnitznél a 4-ik hadtest tartalék ütegei N ed él isi m *llett állíttattak fel, s a korán reggel megkezdett harezlnn azonnal parancsot kaptunk az elő­li vonni Lisra, de alig liogv elhelyezkedtünk, a poroszok egv közeli erdőből erős gyalogsági rohamot intéztek ellő-
« 7 1 . 7  %> n  v z zniink s e miatt kéuvtelenek voltunk helyzetet változtatni;

«  m/ez alkalo umal parancsnokomat halálos sebliel vitték el a csatatérről, s igy lettem mint hadnagy az üteg parancs­nokává Holtakon és sebesülteken keresztül sebes galopp­ban törtünk előre; felvonulni, leszerelni s az ágyuk ércz- torkát halálos bőin bölcsre nyitni: pillanat müve volt. Mindnyájan diadalittasak voltunk. Az ágyuk dörögtek, gazdátlan paripák száguldoztak keresztül-kasul. s a füst és vér felhői között előttem feküdt gróf F e s t e t  i c h  altábornagy, keresztül lőtt lábbal. Ily pillanatokban a gyöngéd részvét saját testvérünkkel szemben is csak alá­rendelt szerepet játszik; most igazán nagy részvéttel gondolok vissza a sebesült tábornagy szenvedő alakjára, de akkor lelkesülten vívtuk tovább a harezot, mindaddig, mig a támadó gyalogságot ki nem űztük a Swiep-erdó- hől. ,.Kijen, vivat, hurrah!“ kiáltások riadtak fel az egész vonalon; a zenekar a „Gott erhalte“ -t játszotta, a le­génység csákói vígan repültek a levegőbe; „győzelem, győzelem“ kiáltások hangzottak mindenfelől. Fájdalom, az öröm korai volt s nem sokáig tartott. A jobb szár­nyon és hátunk megélt ágyuk dördültek meg: „Mi ez, mi e z ? “ kérdezte mindenki. „Be vagyunk kerítve,“ — volt a válasz. F r i g y e s  porosz trónörökös váratlanul megjelent seregév» I a hareztéren s derék tüzérségünknek az a feladat jutott, hogy a ha*lt»*st visszavonulását fedez­zük. Ütegein a »•lilumbergi sánezok mögül teljes sikerrel fedezte a nehéz visszavonulást s rövid idő alatt újra kez­dődött a harcz.A porosz tüzérség megszállotta a masloviedi magas­latokat, mclvekct a 57 ik nagyváradi ezred elszántan vé-• r ?  •Jelmezeit. Elkeseredett tiizérharcz keletkezett: megkezd­tem a tüzelést — láthatólag jó eredményűvel, »le az ellenfél seregei mind nagvoltli-tömegekben jelentek meg, gyalogságunk visszafelé kezdett húzódni, csak tüzérsé­günk állott helyén rendíthetetlen halálmegvetéssel. Ekkor vettük észre, hogy a lőszerkészlet csaknem teljesen el­fogyott s tartalék lövegekről gondoskodni lehetetlen volt, hiszen körül voltunk véve. Az utolsó gyujtólövegeket ki­lőttük s parancsot adtam a fölszerelésre, de — sajnos — már késő volt. Az ellenség ellenálhatatlan rohamokkal ron­tott ránk. embereink és lovaink halomra hullottak ; a ko­lozsvári Károlv-Ferdinánd gyalogezred egy elkeseredett(7 • Q *7támadásban próbálta meg ütegeink megmentését, de hiába; minden el volt veszve! Közelemben megharsant a kilátás: „itt a parancsnok, fogjátok e l !“ Inkább választottam volna ezer halált ; ki akartam rántani kardomat, de az nem jött ki hüvelyéből: keresztül volt lőve. (Ezt a kardot most is
Vereklyeként őrzöm.) Pisztolyom is felmondta a szolgálatot; itt csak a vakmerőség segíthet, gondolám s hirtelen elhatá­rozással kedves Lizi lovam nvakába dobtam a kantárszárats „helvet! belvet!“ ordítottam torkomszakadtából: kedves 

%■ *paripám vágtatva rohant keresztül az ellenség sorain, az ellenséges katonák szájtátva néztek felém, mikor soraikon förgeteg módjára törtettem át; embereket gázoltam át, szegény hű paripámat valósággal összelövöldözték alattam, de engem szerencsésen kimentett a végveszedelemből. Szép (Hegemből a mi megmaradt, mind sebesült volt; az egészből összesen nyolezan menekültünk meg ép bőrrel.“A  vitéz katonának elöljárói mondták, hogy neki „e csatában tanúsított hősies magatartásáért“ érdemrendet szántak akkor, de a hadjárat szerencsétlen kimenetele miatt ez az elismerés egy legfelsőbb helyről kifejezett di­cséret alakjában jutott részéül. Teljes 24 év múlva nyerte meg a „signum laudis“-t, mely ma is díszíti mellét..A hadjárat befejeztével Temesvárra helyeztetett át, majd 18(57 márcziusban Lombergbe, 1871-ben Prágába, néhány év múlva Theresienstadtba; itt nősült meg, s* O '1876-ban született bájos és kedves Olga leánya.1887-ben lett őrnagygyá s ez állásban Kassára vezényeltetek ; 1889-ben 30 éven át háborúban és bé­kében tanúsított szolgálatai elismeréséül ő felsége örö-r r>kös nemesi rangra emelte s a cliumíórti előnevet a leg­kegyelmesebben adományozta neki.1890. márczius l-én neveztetett ki a 12-ik nehéz üteg-osztály parancsnokává, majd 1894. január l-én az itt



4állomásozó 17-ik tüzérezred parancsnokává neveztetett ki, mélyít 1893-ban — mint tudjuk, ezredessé való előlép­tetése előzött meg.Eddig a derék ezredes érdekes mozzanatokban gazdag, változatos életrajza. Egész közönségünk is­meri és tiszteli őt, mint a p- Mas, erélyes parancsnok mintaképét, kit tisztjei a rajongásig szeretnek, a lt- géuvség iledig igazi bámulattal csodál. Társas köre­inknek öt éven át tisztelt alakja volt; humánus el­járásával, gavallér fellelésével mindig megtudta őrizni tél tus nyugalmat s nagyreszt az ó tapintatos példaadá- sáliak köszönhető, bogy a katonaság és a polgárság közötti szívélyes és barátságos viszony az ő parancsnok• • • iság.v alatt egyetlen pillanatra sem zavartatott meg.Negyven teljes esztendei tényleges, súlyos és sok­szor hősies szolgálata után a derék ezredes mo.4 a nyugalom csendjébe tér. A legfelsőbb hadúr a 111-adosztályú vaskorona teliddel tüntette ki a jeles katonát,
• *ki midőn itt hagy — talán örökre — bennünket, azt a nyugodt öntudatot viheti magával a visszavoimltság nyugalmába, hogy férfiúi kötelességeit, katonai hivatását

v < __ '  '  í  7 »mindvégig példányszerüen teljesítette.Mi pedig őszintén kívánjuk neki, hogy küzdelmes élete koronájául még sokáig élvezhesse a nyugodt pol­gári élet békés örömeit, s a gemütlich bécsiek nyájas társaságában néha-néha gondoljon szívesen arra a felföldikis magvar városkára, inelvnek tisztes társadalma öt _ * •mindig tisztelettel és szeretettel fogja megemlegetni.

gvászmenet megindult, a székes-egyházba minden harang zúzása mellett. Legelői mentek a testületek tagjai, utánukment a katholikus főgymnasiiim és az elemi iskola, majd az elhunyt püspök által alapított árvaház növendékéi csat­lakoztak s ezek után pedig a gvermekszeminárium ta­nulói jöttek. Majd a vidéki közönség után Közönyé város képviselőtestülete következett, Göinörvármegyét 111mos fő-ispán, Bornemisza László alispán, Kubiuyi Géza orsz. képviselő és dr. Szabó Samu megyei lóorvos képviselték.

Nehány napi szünet után. mialatt a nőegvesidet mii-esté Ivére szóló előkészületek folytak színészeink szombaton
• *este kezdték meg ismét előadásaik sorozatát, a közönség szép érdeklődése mellett, melyet annyival szívesebben jegy­zőnk föl, mert e körülmény azon aggodalmunk eloszlatá­sára szolgál, melynek lapunk mull számában adtunk ki­fejezést t. i. hogy az idény anyagi tekintetben nem tog beválni. Azonban a mai napig panaszra még nein igen lehet ok, mire különben a társulat is mindent elkövet. A  s z o m b a t i  „Bányamester“ szépen sikerült. A kedves zenéjii operett, melynek egyes dallamait közönségünk ré­gebben ismeri, oly előadásban került szinte, melyhez itt, a mi színpadunkon alig vagyunk szokva, sót ha kissé szigorúbb mértékkel mérnénk, még akkor is el kellene istnernnünk, hogy a társulatnak jó énekesei vannak, kik nem csak énekelni, hanem játszani is tudnak. De része van a sikerben a zenekarnak is, mely Ligethv karmester vezetése alatt a várakozásnak teljesen megfelelt. A sze­replők közül ki kell emelnünk II Fratta Vilmát (Fichtenau k. a ) és Nagy Gyulát (Roderik hg). kik a szebbnél-szebb, fülbemászó áriákat rendkívüli hatással énekelték s lehe­letszerű piauóikkal meglepték közönségünket. Jelesek vol­tak még Dobó, Kantai Teréz, Ilegyessy, Lomniezi. Mezei, Kiess Mariska, sőt a kisebb szerepekben Csokáné és Németh is hozzá járultak a sikerhez. Nincs terünk arra, hogy mindeniket kiilön-külön méltányoljuk, pedig úgy a Dobó Zwukja, mint a Hegyessy Tsidája pompás alakítások vol­tak s a Mezei bányamestero is teljesen kielégítette az igényeket. K sikernek tulajdonítható az, hogy a darabot v a s á r n a p  este megismételték, bár előtte 4—0 óra közt a gyermekek számára a legkitűnőbb magyar bohózatot, a „Beleskei nótáriust“ játsztúk el a zsengekor» közönség folytonos derültsége közepeit.H é t t ő n  Ilerc2egh Ferencz gyorsan nagv hírre vergődött színmüve, a „Dolovai nábob leánya“ került szilire s ámbár a darabot közönségünk már régebbi idő óta ismeri, szép számmal gyülekezett össze ez este is abban a reményben, hogy az időt kellemesen fogja eltölteni. Es Beinézetünketközé tartozik. Szerepeinek hatásosabb részeit kizsákmá­nyolja s közönségünk szívesen részesíti az elismerés tap­saiban Vilmája őszinte, igaz érzésről tanúskodik s ezt valódi művészettel ki is tudja fejezni. A  férfi szereplók közül első sorban Loinuiezit kell felemlítenünk, ki Tarján főhadnagy szerepében nálunk először mutatko­zott be mint drámai színész és pedig előnyösen. Jók voltak még Hegyessy i Bilié/ ky), Dataky Béla (Szeutir- in ay) Mihály ti Julia, Csókáné, Németh. Nem mulaszt­hatjuk el általában az egész társulat figyelmét felhívni arra, hogy valamivel hangosabban beszéljenek, mert a mi színházi termünknek a földkerekségén legrosszabb akusztikája van s igy gyakran a légi atisosabb jelenetek érthetetlenekké válnak.K e d d e n  a régi operett irodalom egyik zseniális termékében Otlenbnch <)rpheusában gyönyörködhettünk. Egy rég letűnt világnézlet paródiája ez operett, melynek anakronistnusaii) a mai kor gyermeke jóízűen mulat. A iermés/eti erőket képviselő görög és római istenek emberi gyarlóságokkal vannak felruházva s a külsőleg fenséges alakok ép úgy éreznek és gondolkoznak, mint a* emberek. Kp ezért kitűnő és hálás tárgy az isteni mezbe öltözött földi nagyságok kiszatházalására. Színészeink jól tették, hogy e régi operettet felelevenítették ; az Offenbach ze­néje különben is örökéletii, nem foglalkozik zenei prob­lémákkal, de naiv dallamai szivéből fakadnak s szívhez szóljanak. E  melódiákat a jól fegyelmezett zenekar k ié ­rek* mellett Fialta Vilma, Mezei Ármin és Nagy <ívnia kitünően interpretálták. Az est igazi bőse azonban He­gyes*}’ Sti\ Jankója volt, mely zajos tetszést aratott. Dobó, mint Jupiter állandó derültségben tartotta a szépen össze­gyűlt közönséget.

A bánj-Torua vármegyét Fábián János alispán képviselte. A küldöttségek után következett a papnöveldének 40 kis- Ilapból alakult dalárdája, mely a bosszú utón „Az óra me"kondul és ü messzim indul“ ezimü egyházi zsoltárt ének'lfe. Ezután jöttek az egyházmegyei papság küldött­jei mintegy buszán. A  fextőies öltözetű loherpapok ebikön Benedek Ferencz prelátussal pompás sárga-kék szegélyű papi öltözetükben a több kék és fekete egyházi díszben levő papság között élénk szinnyomatu képet mutatott. Majd az egri, szepesi, kassai és beszterczebányai kapla- lan küldöttjei következtek, kikhez a rozsnyoi szent-Ferencz- rendiek és a jászéi prémontreiuk küldöttségo csatlakozott. \ koporsót a székesegyházig az egyházmegyei papság \itt(*. melyet a nagyszámú családok, úgymint Tömörvés Heinrich, Dory és Julies köveitek. Itt Bubics püspök fé­nyes segédlettel gyászisteni tiszteletet tartott, mialatt azegyesült rozsnyói és kassai székesegyházi énekkarok a “ . • *>„Misererét“ énekelték. Ennek végeztével újra megindult a gyászmenet az elhunyt által létesített Kósa-Schopper kór­ház kápolnájához, a midőn az előkelő polgárság vitte a holttestet felváltva. Itt újra beszentelte Bubics püspök a holttestet, mire a gyönyörű kis templom ol tár ja mögött helyezték el az egyszerű diófa-koporsóban fekvő püspököt. A temetés 12 órakor végződött, a minek befejeztével a rozsnyói káptalan egy löt) terítékű nagy ebédet adott a püspöki palota összes termeiben.
Királyi k it ü n t e t é s . .V knal)  ̂ y miniszteri tanácsosnak, sok évi hü es buzgó szolgálatai elismeréséül a Lipót-rend lovagkeresztjét dijmenteseu ado­mányozta.H iv a t a lo s  b ú c s ű z á s . A helyben állomásozó 17-ik tüzérezred parancsnoka: Cimmtorti Jtosenanrr Jó ­zsef 40 évi érdemekben gazdag katonai szolgálat után f év május hó 1 én nyugalomba vonul, s családjával egvütt Becsbe teszi át lakását. A katonai hivatalos lap közlése szerint O Felsége ez alkalomból az ezredest bosszú hűséges és odaadó szolgálatai elismeréséül a III. oszt. va^koronaiviiddel tíintt tto ki. A derék ezredes tár­sadalmunk egvik kiváló alakja volt. minden mulatságon, (iuncpélven, banketten, kíséretével együtt megjelent, s rokonszenves modorával valóban megkedveltette magát Nemcsak a társas életben, hanem hivatalos állasában is alantasai részéről a legnagyobb tiszteletet és becsülést

Cő  ■- 4vívta ki magának. — Az ezred tisztikarától nyugdíjaz* tatása alkalmából f. hú 20-ikán vett hivatalos búcsút, s ügybuzgó adjutánsának. Bichlerits főhadnagynak emlékül egv gvönvörü, értékes aranyórát s lánczot ajándékozott. Ez alkalommal az ezredes egv minden tekintetben igen sikerült beszédet tartott, melynek közlését a jelen szá­munkra felhalmozódott közleményeink sokasága miatt kénytelenek vagyunk lapunk legközelebbi számának tar­tani fel. A kitűnő ezredes érdemeiről különben más he­lyen ezúttal is részletesen emlékezünk meg.
Kálvinisták gyűlése. A gömöri ev. ref. egy­házmegye rendes tavaszi közgyűlését f. hó 17-én tartotta meg Zellerjén, hová ez alkalommal kiválóan nagy szám­ban sereglettek össze a ref egyház megyebeli vezérem­berei. A papi és tanítói testillet nagy számú tagjain kivid ott láttuk a világi elein képviseletében Farkas Abraham egvbázmegvei főgondnokot, In*. Nvárv Sándor. Borne- misza István, Sárközy Gyula világi tanácsbirákat, Molnár József egyházmegyei ügyészt, Lukács Géza, Diószeghy:s e reményében nem is csalatkozott A  czimszerepbeu í Asigmond eg) ház megyei \dagt jeg\zoket, to\aj»a f a ­l é r a  Paula jeleskedett, ki ezúttal is megerősítette ama I Baksay Istvánt, Nagy leienczet, Lodoiézetünket, hogv a vidék legkitűnőbb drámai színésznői l^Dant, Gftiko Jánost, Eszeiiyi Oyulat st >. Az eg)ház-

Hírek és vegyesek.
A  rozsnyói p ü s p ö k  temetése. D r. Schopper 

György rozsnyói megyés püspök temetése múlt szerdán April 17-én ment végbe. Az idő teljes tavaszi pompá­ban volt. A temetés alatt az összes üzletek zárva vol­tak. igen sok helyütt gyászlobogó lengett, majd az összes lámpák gyászfátyollal keresztül vonva égtek. A példás rendet a tűzoltóság, élén Feymann föparancs- i»vk és Szilvássy. építész embereivel tartotta fenn a hosszú utón. A temetési szertartás reggel 9 órakor kez­dődött, a midőn Bubics püspök a holttestet beszentelte a püspöki palota nagyterűiében, mire az impozáns hosszú

megyei gyűlés főbb mozzanatait az egyházak és iskolák belső ügyei képezték, melyek alapos intézése közben saj­nálatosan nyilvánvalóvá lett, hogy ez a felekezet is ép- ugy küzd a tanítók nagy hiánya miatt, mint bármely. - CT J  J  1 *más felekezet. Maholnap lehetetlenség lesz a népoktatás, mert nem kapunk tanítókat. A jánosii iskola tanügyi ér­dekeinek meleg pártolásáért a közgyűlés Leukey István tiszttartónak jegyzőkönyvi elismerést szavazott, a jogügyi 
l elintézést igénylő ügyek Molnár József egyházmegyei

C 1 4 * 4  "  4  « T  *ügyésznek adattak á t ; Csabay Bal meleghangú ajánlására Lőrinezy Györgyöt tiszteletbeli jegyzővé választották. — A tárgyalások megszakításával délben a zellerjei egyház mintegy löt) teritékii fényes ebédet adott az egvházme-
4  4  < 4gyei közgyűlés tiszteletére és számára, s a pompás ebéd | folyamán számos sikerült felköszöutót mondtak ; igy Baksay István kir. tanácsos Nagy Bál esperest és elnök­társát Farkas Abrahúmot, Ruszkay (ívnia Bornemisza Istvánt, Lórinczv György a gömöri ev. ref. egyházmegye

4'  4 ' »  4  1 %papi testületét, Nagy Bál esperes a világi tanácsbirákat, Batta György Molnár József jogtanácsost, majd a tanítói testületet, stb. majd a tanulságos közgyűlés folytattatott s az esteli érákban ért véget.G y á s z h ir .  Megdöbbentően gyászos hirt veszünk Bitiről, hol egy viruló szép nó, élete javakorában költö­zőit el az örök nyugalom helyére, igazi nagy fájdalmat hagyván bátra szeretettéinek nagyszámú körében. Etek­kel ezelőtt ünnepelt szépség volt özv. A litisz Andrásáé 
szál. A litisz Dózsa. szeretetreméltó, nyájas modora s lelki műveltsége által is a gömöri és nógrádi társaságok­nak egy valóban méltán becsült és tisztelt nő alakja, ki f. hó 1 7-éu hosszas szenvedés után — mint a gyász­jelentés mondja — elhunyt. A mélyen megrendítő gyász- esetről a család a következő jelentést adta ki: Alitisz Anna, özv Bakó Istvánná szül. Alitisz Amália, fia Bakó István és ennek neje Mezey Róza; Alitisz Miklós és gyermekei; Margit és Miklós; Alitisz Bál és neje Köncs Mária és gyermekeik: Ara, Sára és Aladár a számos rokonság nevében is fájdalomtól megtört szívvel jelentik a forrón szeretett legjobb édes anyának, testvérnek, sógornőnek és nagvnénének : özv. A litisz  Andrásáé szül. 

A litisz  Házának 1895. évi április hó 17-én d. u. fél 4 órakor, hosszas szenvedés után 43 éves korában történt gyászos elhunytat. — A drága halott hűlt tetemei szom­baton, április hú 20-án d. u. 3 órakor fognak az ág. evang. egyház szertartásai szerint a sidi sirkertbe, örök nyugalma helyére kisértetui. — Áldás és béke lengjen hamvam!

Rimaszombat — a művészetért. Kövér P á l ,egy igen tehetséges fiatal festőművész, ki Görnör és az ezzel szomszédos megyékben méltó feltűnést keltett sikerült olaj festésű arezképeivel, s ki hosszabb művészi tauulmányutját a külföldön a miatt volt kénytelen me<r. szakítani, mert hiányzott hozzá az, a mi rendesen hiá­nyozni szokott a művészeknél: a minden f.-L-tt uralkodó pénz, — ez idő szerint Rimaszombatban tartózkodik szerényen éldegélve abból a jövedelemből, a mit arezkép- festeményei által szerez. A művész a niilleniumi ünnep­ségek alkalmára most egy igazán nagyszabású festmény megalkotásához fogott, melynek tárgyát a biblia kiment- hotellel! anyagú történeteiből merítette. Egvelőre diski— <-zió kötelez, Imgy a tárgy felöl hallgassunk, bár annak kompozieziójába, sőt typikus alakjai közé is alkalmunk volt bepillantani. A festmény nagyobb arányainál s a művész szerény anyagi viszonyainál fogva Kövér kény. felen volt Rimaszombat városához folyamodni a végett hogy műve megalkotásához engedné át a város a „Hálom Rózsa“ dísztermét arra a nyári időszakra, melyen at a diszterem különben is üresen szokott állani. A városi tanács Jaczko Bal városi mérnök páituio voloméiive alapján — mint értesülünk, helyt adott a művész kérel­mének, s mi őszinte elismeréssel említjük ezt fel, öriil- \en. bogy Rimaszombat városa nagylelkű elhatározásával módot nyújt arra, hogy egy jobb sorsra és pártolásra érdemes művész első nagyobb szabású festményét meg­alkothassa.
Kölcsönös áthelyezés. V á l y i  Albert rima­szombati kir. törvényszéki — és K a r s a i  János nagy- kátai kir. járásbirúsági telekkönyvvezetőket, az igazsi*r. ügymiiiiszter saját kérelmükre kölcsönösen áthelyezte.
Gömöri ifjak  diadalai. Mindig méltó figye­lemmel kísérjük a megyebeli származású ifjak törekvéséit s örömmel adunk hirt a szép sikerekről, melyek között nem egy országra szóló is akad. Mint a Ft városi Lapok­ban olvassuk, a néhány év előtt elhunyt hadtestparancs­nok : Edelsheim-Gyulay bárónak a ha lai temetőben levő ! sírja fölé csaladja díszes emléket áliittat s ennek elkészí­tésével Holló  Barnabást, a jeles fiatal szobrászt bízta meg, ki már mintázza is a szép emléket, mely a vitéz tábornokot abban a helyzetben örökíti meg, amint a csata­téren harczi ménjén kivont karddal előre száguld és pusz­títja az ellenséget. A kararai mái vényből készülő emlék­művet a megboldogult mauzóleumába helyezik. — A másik Sándy  Gyula műegyetemi tanársegéd sikere, amennyiben a millenáris kiállítás főkapujának tervezetére beadott 24 pályamű közül, az övé nyerte el a második 

dijat . Ugyancsak őj nyerte el a földmivelési miniszter által a Homok vidéki borpincze terveire benyújtott pálya- mii vével az első dijat (300 frtot.) E  szép sikerek bizo­nyára inéginkább fognak buzdításul szolgálni a liatal
4/  c  o  oművészeknek.G y á s z e 3 8 t . Egy női erényben gazdag bű felesé­get, jó házi asszonyt és gyermekének szerető anyját vesz­tette el O s v á t h  Bertalan szalóczi reform, lelkész. A derék fiatal nő — mint a „Rozsnyói Híradó“ írja — éle­tet adott egy kis fiúnak — saját élete árán s két évi megelégedett, boldog házasság után hirtelen meghalt. Temetése alkalmával úgy a község lakossága, valamint a távoli és közeli vidékről összesereglett résztvevők könnyes szemekkel vettek részt a fájdalom súlya által megtört lelkész mély gyászában. A  gyászjelentés a következőben emlékszik meg az elhunytról: „Az özvegyen mardt férj Osváth Bertalan s fia Berti, Bartók János (g.-kisfaludi ev. lelkész) s neje Lovas Francziska mint szülők s gyermekeik: Bartók Iiona, Béla és Anna mint testvérek úgy a magok, mint a számos rokonság nevében is mély bánattól megtört szívvel jelentik a forrón szeretett fele­ségnek és tanyának, a példányszeriileg jó leánynak, hű testvér és őszinte szerető rokonnak: O s v á t h  B e r t a ­l an né szül. B a r t ó k  J u l i s k á n a k  folyó évi április hó 14-én reggel 4 órakor éleiének viruló korában, leg- megelégedettebb boldog házasságának 3-ik évében h o s ­szú szenvedés után történt gyászos elhunytat. A boldo­gult hült tetemei folyó hó lG-án d. u. 3 órakor fognakc •/az ev. ref egyház szertartása szerint a szalóczi ref. >ir- kerthen önök nyugalomra tétetni. Szalóez, 1895. év April hó 14-én. Al das és béke lengjen a feledhetetlen feleség és anya hült porai lelett!P u t n o k  m o n o g r á f iá ja . Balogh Bélának. F ő­nök mezőváros felejthetetlen ref. lelkészének műve. — inelvben Butnok város történetét irta meg, — nn st

4hagyta el a sajtót Több Ízben volt alkalmunk megem­lékezni e derék műről, mely megyénk történelménekj  c*egv igen érdekes részét képezi, sőt egyszer-imísszor mutatványul részleteket is közöltünk belőle. Most, meg­jelenése alkalmából annyi a kötelességünk, hogy felújítsuk tiszteletreméltó emlékezetét Balogh Bé'ának, a szerzőnek ki anyagi és erkölcsi elismerésre nem tekintve, életének egy jelentékeny részét áldozta arra. hogy megírja múltjar annak a városnak, mely az őszinte tiszteletnek és szere­tetnek ragaszkodásával vette öt körül életében. -  1 Fe­leletet és elismerést érdemel megyénk közönségé iv>/.' !a „gömöri ev. ref. egyházmegye lelké>zi érteke/] különösen, mert e derék testület - -  élén Ruszkay jánosi és Csabai Bál balogi leikészszel — !•> ' 1nem ismerő igyekezettel buzgólkodott. hogy az • ■pályatárs müve napvilágot láthasson. — A műből, m 
Jtálulg  M iklós nvomdája egészen modern technikává állított ki, 250 példányt vett meg Butnok városa, áldozatkészségével — kissé rosszul esik beyallanunk — meghaladván a megye székvárosát, inelv hindura müve ol csak 100 példányra fizetett elő. Butnok monográfiá­jából nagvobbszámú példányokat rendeltek meg: a put- noki népbank, mely 50 irtot irt alá a mu megjelenése érdekében; továbbá Butnoky Mór. orsz. képviselő; s gr Serényi Béla, ki azt is kijelentette, hogy a mű kültsé- jreiuek azt a részét, mely a nyomatott példányok eladá­sából ki nem kerül, - -  viselni fogja. — A könyvhöz a Posner K. L. ezég által készített 2 darab színes térkép is csatolva van, s a könyv példányonként 1 írtjával inéi; kapható Rúbely Miklós rimaszombati könyvnyom­dájában is, de bolti ára valamivel magasabb lesz.Lapunk mai számához vidéki olvasóink részére mel- lékeljük W ikoukal Henrik rimaszombati mükertész részletes árjegyzéket a nála kapható rózsákról és növények- ról. Ajánljuk az érdeklődők szives figyelmébe!

la 
le



Királyi adomány. A király Uzapanyit római ti .ilikus hitközségnek a templom és papiak helyrcálli- ^ s7 lZ forint segélyt adományozott aymagánpénz-táráid.jV magyar tudományos Akadém ia l i l i ku ,i; tk I. hó 22 én Tinin károly elnöklete alatt tar°s/ , ,(r. Hüldev Aladár jeles tintái professzornak1°’* . Horn három vitás genusának anatómiai és -■' j, |k;ti viszonyairól“ ezimü dolgozatát terjesztetteiivilin lev. tag Örömmel regisztráljuk n liely- ,/.ísii derék fiatal ember haladásának e moz-Ih'Ii szál ni•<»•*»K is ip a r o s o k a t  érdeklő vállalat. A m. kir. i. • ls'.M». évi lábbeli szükségletének b*le, vagyis'i'lno i r bakanesot és 12,400 pár könnyű ezipót (barna , s_, >/övetból| a ki iparosoknál kívánja besze-l, am‘ Á ínkaiies páronként 4 írt 82 krral számittatik. * ; t!l ? i>nak legkésőbb f. év végéig kell megtörténni. 
2: i>U<*l<*zi kereskedelmi és iparkamara már most^ ,\,-in; zteti az érdekelt kisiparosokat, hogy a szál- íü i i iV'/le'->el»b feltételeket legközelebb közölni togja.il% á i io s  K io s z ó iie l  é s  s z á m a d á s ,  A/ v» vul«*k«s jótékony nőe-ryesillpte f. hó 19-iki“ K tlJy erkölcsi, mint anyagi kiváló szép sikere: v v.it* elérhető, bogy a szives közreműködők a l'í" Ti . i-.i, L, ben valóban lelkes odaadással s kitartó
Í t é l i  t ' S  l • I 1 n  '*‘ ,, ■ t, liesitették elvállalt szerepeiket; ez állalí . ilVll -uttaiv a ímegyesnletnek arra, hogy hivatásul 111 ‘ ■ ,'!((. | .ko/.ottabb mérvben eszközölhesse. Jól tudja* ii él ven érzi ezt az egyesület választmánya, ezért csak b j t t Ij' sit, midőn úgy a dalárdának, vala-nőit női éi/.'''' Igen tisztelt hölgyek 'és umkmik. kik akár.  rendezésben. 1 elófdásbao való «ive« könemd- ; , ti . »■.•v ókorét előmozditották és biztositot-tik jt'l kiérdemelt halas köszönetét es elismerését tejezi ki V'ti:nl> t-uk* í >/.olgáljon nemes jutalmokul az az édes «-lűutlat. h«»Lrv azzal nem egy elhagyott árva könnyeit tör­lik le -- Elállttal az anyagi eredményekről következők- lien .számol í»e: a miiestélv bevétele 561 írt 60 k r . a tanczmulatsigé 12 fit, együtt 636 fit 60 kr., a kiadás l'jl írt 2<s kr. \"lt; tehát a nemes czélra fordítandó tiszta 
jövedel m 442 írt ‘->2 kr. Ezen eredményhez felülíizetések- kel járultak : órót Serényi I»éla nr 8 frt. Hamos Laszlóné úrnő 7 fit. Hamos László ur 6 frt, Ózv. Zsemherv Adolfné (ii-n,; frt, Kuhinyi Bertalanná. Üzv. Holló Dénesné, Sí i*z M irton né, Sárkány Imrédé úrnők és I)a psy József ur egrienként 2—'2 frt, Már'n’osy (iizella k. a. 1 frt , Fáy István, Nemes Sándor, Foledy Ferencz urak egyenként 1 frt 2 0 -1  fit 20 kr., s végre tizen 20—20 krjával 2 f i t ol. összesen 1»'.» frt 00 kr. Fogadják a nemesszivü fciültizetök is a nőegyesület köszönetét. Rimaszombaton, a 

f. hó 23-án tartott választmányi gyűlés határozatából Sá r k á ii y I m r e, jegyző.I»;. KAUM AN ZO LTÁN  távollétében a szerkesztésértfelelős: LŐ R IN TZY G Y Ö R G Y .

A rima-inuníny-salgó-tarjiíiii vasinü-részvénytáisaság hajlandó kihasználás végett olyanto l^ y e B M lo k c t  v e n n i ,a melyekben a faállomány, különösen bányafa-termelésre alkalmas.Ajánlatok az eladandó erdő részletes leírása és az eladási tel­tételek közlése mellett a rinia-nunány-salgó-tarjáni vasinü-részvény-társaság erdészetéhez Rimabrézóra (Gömörm.) inhízendók.Rimabrézó, 1895. ápril hóban.
Árverési hirdetmény.1168. sz. Szab. Rimaszombat város tu- Kékfestő tanulóul11S Z i j <

Naaán-liirdetések.

3Zo, eddig erdőtisztilaknak épület és az ahoz tartozó kert a képviselőtestület 1779 894 szánni határozatával eladóvá tétetvén az eladásnak szóbeli árverés utjáiii eszközlésére határnapul f. é\ m á ju s lió 16-ik n a p já n a k  <1. i i . 3 ó r á ja  a város közházánál kitüzetik; erre venni szándékozók) azon kijelentés mellett hivatnak meg, hogy az árverési feltételek a pol­gármesteri hivatalba a hivatalos órák alatt meg­tekinthetők. és hogy a vétel iránt, zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyeknek beadási határidejéül május hó 16-ik napjának d. e. 12 órája álla­píttatott meg.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város Tanácsá­nak 1895. évi martins hó 29-én tartott üléséből.S za ltö  G y ö r g y , polgármester.

fölvétetik egy 13— 14 éves íiu. 
Güiiiör-Kaliőn Vicst Itiidolfnúl.- . :.<SL * SriHirdetmény.559. sz. — A r.-szombati kir. törvszék, mint telekkönyvi | hatóság közhírré teszi, hogy a m íg )  r ő e z e i  k ö l c * o n -  M*g(‘ l y z ő  s z ö v e t k e z e t  végrehajtattalak. I I u r a l  n i h t l l y  végrehajtást szenvedő elleni 104 Irt tóke s jár. iiánti árverési ügyében, a végrehajtási árverést az 1881. évi 60. t.-ez. 144 ik $ s következő §§ ai értelmé­ben a rimaszombati királyi törvényszék területén lévő llacsava községben fekvő s a hacsavai 46. sztjkben fog-

• iO.

SZOLYVA és POLENAI
s z a k te k in té ly e k  által e l is m e r t  k itű n ő  h a t á s úg y ó g y v i z e k .

H a m i s í t ó i t  f e k e t e  l-v.->iink el egy
ni' mintát a \«nm szándék«>lt ŝ *lv**iul*ől. é» a hamisítás rögtun 
, nil M<rt inig :t valódi s jól t«*>t* tr «. Ivem :i/ idegeteknél 
moi tan üsszepödöröüik és csakhamar kialszik, maga után 

v barna hamut hág v van; addig a hamisított síd vem.  t  *  * •

i . v zsíros s/inu s/,tl«>nnas l.-sz *s k-oinvn törik) lassan 
i »\.i b ég tminthogv rostszállai a tVst.mvagtol telittetten tovább 
izz.ii tk) t-H sötétbarna h:unut hagy maga után. mely valódi 
'•• i\.-ii módjára soha nem j»**4«*r**0ik. csak ineggörbiil. 
Ha va " ít «elvem hamuját usszt* nyomjuk, elporzik, a hami- 

mvé nem. — HE NNE B E R G  G (.• s. k. udvari szállító) 
selŷ mgyara ZÜRICHBEN, házhoz szállítva postahér és vam- 
in* nt- - n < z . i v k ü l d  barkim-k is mintákat, akár egyes 
’!* -nyókre való. akár egész végekben levő valódi selyem 

v v. • t"d. S\áj<‘zha ezimzett levelekre 10 kros. leveh'ző la- 
-vi i •*> ki"S b.dveg ragasztandó. .Magvar nyelven irt meg- 

r» nd*dés**k pontosan elintéztetnek.

A csízi jód-bróm forrás,túrdó részvény-társaság évi romles közgyűlését Csízben folyó 189ő. évi április hó 30-ik nap­ján tartja meg.A gyűlés a jelzett napon reggel 9 órakorkezdődik.
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A friss töltésű SZOLYVA I és POLEN AI védjegye!

LUHI E R Z S É B E T
reiidkivUii kellemes izénél lógva, főleg borral 
vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes Uditö

italt képez.

TuIsáyos yyont ár­

sáv képződésénél y

idült ijyomor- 
hurut és 

étvdyytalansáy,

torok, yéije és 
hörgők idült 

hnrntos báutal­
nia i ellen , 

feltűnő sikerrel 
lesz alkalmazva.

Tárgyai lesznek:
\- Á/ igazgatóság és felügyelő-bizottság évijelent*~ A mérleg megállapítása.•>. Az igaz gatóság és fel ügyelő-bizottságbanmegüresedő helyek betöltése.4- Indítványok.

A friss töltésű Lidii védjegye!Főraktár:
H o lla n d e r  A . és fia U ngvftr.M e g r e n d e l h e t ő :  minden ásványvíz kereskedésben, vagy közvetlenül:

Gr. Schönborn urad. Igazgatóságánál
n i s i * 4 « s o \ .

ê 3

CX2

Iáit 80 frt becsérték ii ház és belsőségnek s az A :  6— 1 sorszám a. felvett külsőségnek végrehajtást szenvedő Havai Mihályt illető részére 784 fit becsértékben, — to- vábbá ugyancsak végrehajtást szenvedőnek a hacsavai f>0. sztjkvben foglalt 80 forint beesértékii ház és helsőségi, valamint az ugyanezen sztjkben 6 — 12. srrsz. a. felvett 692 forint beesértékii birtok illetőségére, — továbbá a hacsavai í>7. sztjkben foglalt 9.’» írt beesértékii legelő és a 60. sztjkvben felvett erdőilletőségre 20 frt becsérték illetve kikiáltási árban elrendelte s annak ni eltartására határnapul 1895. évi junius hó 6-ik napjának  
d. e. 10 óráját H acsava község házához tűzte ki. mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becsáron alul is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10°0-át azaz 8 irtot, 78 frt 40 krt, 8 irtot, 69 frt 20 krt, 9 frt öO krt. 2 irtot készpénzben, vagy az 1882. évi 60 t *cz. 42. §-ában jelzett és az 1881. évi novem­ber hó 1-én 6666. sz. a. k e l t  igazságügyniiniszteri ren­delet 8. $ áhan k i j e l ö l t  ovadékképes értékpapírban a ki­küldött kezéhez letenni; avagy az 1881. é\i 60. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat pénznek a birúságuáli eló- leges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, 189Ö. évi február hó 9-én.1 — 1 Altdorffer, kir. tvszéki biró.H i r d e t é s .Rimaszombatban a Jánosi-lltczábatl 

38. sz. a. fekvő háznak emeleti lakosztálya bérbeadó; ugyanott egy garnitúra bútor —  asztali készletek —  és egyéb szobai fel- szerelések szabad kézből eladók, de maga az egész ház, udvar és berendezett kert örök áron is eladó.
Szerény! János.ív?

í - i ,:siz> ái.ril 14.
Az Igazgatóság.

Hirdetmény.1-1*1 A ^  #‘ — A nyuaty&i vasúti állomáshoz ve-
1911 r  uton h.*\ó Rim a hid újbóli építése66 k r  összeg erejéig válváu| szükségessé, a ' I gíuiatositásának biztosítása czéljából az 1 8 9 5 . Vi m áju s hó 9 - ik  napjának délelőtt 11 órájára ( ' !,l,l,:ili járás főszolgabirói hivatal helyiségében- . isi éin tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi ni'mkiuatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az c i*>,1 ,i,j\ z°tf költség után számítandó, s a részletes lel- 1 "ii (dóirt 10°0-nyi bánatpénzzel ellátott zárt Írásosr lM at a kitűzött nap •!. e. 11 óráig a nevezett m.italhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a CM,óben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.A szóban forgó munkára vonatkozó műszaki mii- 'V 't  es íz le t e s  feltételek a nevezett főszolgabírói hiva-kiVti t"k ren^08 hivatalos órákban naponkint megte-Nyustyán, 1895. évi ápril hó 16-áu.

Kubinyi, főszolgabíró.

l i r i l e t n i é i i y .
Miskolczi hitelintézet“ áru- és terményraktáraiban a

••.♦ 1 ▼ I
napján tartatik.

vasai
1895-ik évi junius hó 5-ik

Részletes föl világosi tussal szívesen szolgál
a „Miskolczi hitelintézet“ részvénytársaságigazgatósága.1 U tánnyomat nem díj az tátik.



„Országos magyar kölcsönös biz­
tosító szövetkezet“ Tiszolczi főügynöksóg részére Rimaszombati, Rimaszccsi es Nagy- Rőczei járásban állandó helybeliiisnnökök kerestetnek.jelentkezők szíveskedjenek a Tiszolozi lougy-n ok béghez ajánlataikat beküldeni.

1 -2Hirdetmény.632 sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekköny\ i hatóság közli írré teszi, hogy l i c x  .VlVsria végrehaj la tónak néhai T o i a i c k o A n d -  rA s  végrehajtást szenvedő elleni tUX) Irt tőke s járulékai iránti árverési ügyében, a végrehajtási árverést az 1881. évi «><> ik t -ez. 144 $-a s következő §§ ai értelmében a riiü . Ktii kir törvényszék területén lévő Hordontelek ku/M ii*W\ő s a hord«Mil“ leki 30. sztjkvben l’ouiesoAláírás végrehajtást szenvedő nevén álló A I. 1 — 18. II.1 — 17. sorsz. alatt foglalt birtokára 589 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte s annak megtar­tására határnapul 1895. évi junius hó 12-ik napjának d. e. 10 óráját (feszles község házához tűzte ki, mely al­kalommal a kérdéses ingatlanok beesáron alul is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 0 0-át azaz 58 frt 90 krt készpénzben, vagy az 1882-ik i évi 00. t.-ez. 42. §-ban jelzett és az 1881. évi november • hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet I 8. §-ban kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az l sv^l. évi 00. t.-cz. 170-ik §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál*! elölcges elho- lyezéséról kiállított elism trvénvt az árverés megkezdése
m •előtt átszolgáltatni.Kir. Törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, 1895. évi február hó 14-én.Altdorffer, kir. törvszéki bíró.

Nyári sörcsarnok megnyitás!Van szerelmsem a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, miszerint az üzlethelyiségemben lévő nyári Körcsarnokot a mai kor igényeinek megfelelőig újólag berendezve
május hó 1-én megnyitom.Ez alkalommal is —  mint eddig — oda fog irányulni főtörekvésein, hogy a nagyérdemű közönségnek mindig frissen csapolt sör, továbbá jó és olcsó villásívggelivol szolgálhassak.Magamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva maradtamRimaszombat, 1895. április hó 24.

FLA M M  BENŐ.„G Ö M Ö R “ szálloda tulajdonos.
*. ** r

Kitüntetve 1872. Rimaszombatban.- ^;;é o Kitüntetve 1873. Bécsben.

I
Van szerencséin a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy a leg­közelebbi időben

férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramatl»n<lu|»c»*ti és  A r u k k a legészen a mai kivánalmaknak megfelelően fölszereltem.I j  gyárosokkal való megismerkedésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy nagyra becsült vevőimnek
C •  CT v

Az Eperjesi Népbank kályhagyáraajánlja tiszta fehér, teljesen tűzálló anyagból készült fehér-, színes-, ó-német-, chamois és majolika

jó, tartós, ízléses árukkalés az eddiginélsokkal jutányosabb árakon
cser J

* •

113 m aa
M a

valamint díszes kandalló, — kan- dallós kályháit és takaréktüzhe-jIveit, melyek ez iparágban első rangot foglalnak el és számos első­rendű kitüntetésben részesültek.
Jutányos árak mellett 

a legszolidabb és legpon­
tosabb kivitel biztosittatik.A kályhák felállítását a saját kipróbált szak­avatott állitúink végzik. — Egész épületek kályha- berendezését tetemes árengedmény nyel vállaljuk el.Főraktár: Eperjesen, (Sárosmegye.)Bizományi-raktár és képviselő:
Goldberger D. szállítási vállalat Loaonczon1 - 5

2 frt 80 kr.2 frt 80 kr.3 írt 40 kr. 5 frt 50 kr.
2 frt 50 krtól feljebb.3 frt 40

szolgálhatok; még pedig a következőképen:F é r f i  f o p A n y o k .1 pár erős v iksz bőrből készült topány kettős szegezett talppal. . .1 pár erős borjúból’ borított topány kaplival. varrott és szegezett talppal1 pár ugyan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u........................................1 pár tinóm lakboritott kesztyű bőr-betét, sárga v. fekete varrott talppal* ö i  t o p á n y  ö l i .erős borjubör topány szegezett talppal . finom zergebör topány kaplival varrott v. szegezett t lak-boritott kesztyűből’ betéttel finom kesztyűből*, selyem czúggal laszting vagy bőr házi-czipők laszting vagy bőr mély kivágott czipök csokorral laszting vagy bőr párisi czipők . laszting ezugos topányok varrott és szegezett talppal
felöl mindenféle kiállítású gyermek- és leány-topányok nagy választékban a legjutányosabb

árakban kaphatok.Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint eddig továbbra is becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. Mély tisztelettel:
líováes Zsigniond,

1 pár 1 pár 1 pár 1 pár 1 pár 1 pár 1 pár 1 pár
Ezen

2 frt 40

3 * RIMASZOMBATBAN, FŐTFR «saját hazában.)

~ Kitüntetve 1876. Szegeden. Kitüntetve 1385. Budapesten

RABE
20 év óta fennálló gazdagon felszerelt könyvnyomdája (Rimaszombat, Kossuth- és Poko- rágyi-uteza sarkán) elvállal s a Iégjilányosabban és legdíszesebben készít

i i i l i i i l e i i i f t e m i i  n y o m d a i  m u n k á l ;ügyvédi, bírósági és körjegyzői nyomtatványok készletben vannak: látogató-jegyek, levél- papírok és borítékok név- vagy ezégnyomással; valamint gyászjelentések és koszorú-szalagok arany vagy festett betűkkel, kifogástalanul állíttatnak elő.
Hirdetéseknek a , (iömör-Kisliont"-hnn való közzétételért méltányos árak 

számíttatnak. V

í i#yanezen nyomda részére miiideiinemíí megbízásokat, valamint a „(«ömör- 
részére ngy hirdetéseket, mint eiötizetéseket elfogad a Kármán S.Kishont*'

könyvkereskedés, Kimaszomhat, Főtér.Ugyanott a „Gömör-Kishont“ egyes számonként is kapható.
Egy tanuló, ki magyarul jól olvasni és helyesen irni tud felfoyadtatik.

Levélpapírok, borítékok, koszorú-szalagok nyomása!

Rimaszombat, 1895. Nyomatott R ú b cly  M ik lón könyvnyomdájában.



Rimaszombat, 1895. május 2 18. szám
Tizenhatodik évfolyam.

\|t ilrklH ;i Jiümör-Kislioiil" 1SUŐ. <*vi ápiil 2ő-iki 17-ik számához

R é s z l e t e s  á r j e g y z é k e
azon rózsáknak es növényeknek, melyek a folyo ev tavaszán alulírottnál nagyobb eskisebb mennyiségben kaphatok:\ „magas törzsű“ és „gyök-rózsák**. Thea-, Kemoníans-, llourbon-, Xoisett- és Moha-Vi'ki'1 /" *k. többnyire két ívesek, kétszer át-űltetettek; a magas törzsnek cserepekben j<>! begyö-1;--.‘zve hajl'-kony fiatal csipkében, többnyire szemzések s igy a fogamzás biztos. 1— 3 méterhajtásokkal.

K
magasak, erős\ magas törzsű rózsák árai az én választásom szerint 100 drbonkint 4D— 50 írt, 1 drb - , , ii kivételt képt»z Xiphctos-fehér-. Marchal-. Xiel-sárga- és a szomorú-rózsák, azok árai;,n krtol 2 írtig. A mohába csomagolt és abban nemesítve 100 drb 30 írt, 1 drb 35 kr.

( i \  o k -rózsák (wurzelecht) loo drb 10 írt, 1 drb 20 kr.♦
11 'ii;»|H»s*-ró/.sák két évesek. Ion drb 12 írt. 1 drb 15 kr. A rózsa fajok csak 1-só rangnak. ^ , „/'mt dú> virágzás-, szépség- ős nagyságuk- jó illat-, szép alak- és erős termeszetűk- .  •r lemelnek a legkisebb kertecskében is egy-egy kis helyet.a meivtnel fogva meg\/ kötésről utasítással minden vevőnek kívánatra készséggel szolgálok.

Mmi(

1 N2 A ?, KI 4

tiszta frjirf. fehéres rózsa szín- 
nylattal.

The»

30 Puebla31 Reine Marie Henriette
Rciuontí» M

32 Madam»* Seipion eochet33 S mv**ni« i »1»* William Wood34 Si iia!»*m \\ aise35 Smiwnier »i»* Victor Emanuel

Remont Thea Hihrnla Reim ut

.) v y,»i*»-t :>*’» l*iiii'*'* N»ir

4

M V«.♦ Mahd M
«XIR.-moiitTlieaReiim nt

y ír (fái. rózsa-, tr s tsz in lá z á r .:-  és rézszin-ármialatial.

ln .Marinier A inaud11 T R Tliea21 Tina A
57 Mareehal Ni«*l ■is Madame ( hartes 30 Madame Berard
4 0  Madame llvpolite Jamaine
41 M.ideiind>i He Eugenie Neither4*2 Helle de Evonaise

Tliea

v muit sötét- és testsz in-áru j a t t a l 4:> I iiujii»! .hinne131.a Er ni
14 Paul Nevron

Thea Hibrida 
Reim»uti:* Barone Rot.shild« y a plain l misty h ll.-rr Majesty1" \1 1 ill Eugenie N erdier

fftf tt karlat-, earmazsni-, 
szí nár aula Hal.

purpur- rs zi näher- ry> Sálét

44 Safrano45 Etoile »1** Evőn4»> Perle de Jardin47 Aivhi»lu»*lies>e M Dorothea4* Tante Aurora f44M Chromate!!» __________ ___________ Nőiset50 Som de la maimaison Bourdon51 Sou pert Nottiug Moha
111 h2u .1 21 J lierpin.d>aud Remont Szomorú-rózsák: fehér és vörös, 2— 3 méter maf/as.

A szőnyeykertészethez való növények szállíthatók május 15-töl22 Bar » 1 fi V t' 11 11 Alteruantliera amoena speetabilis loo dili 2 írt :23 i j *»*11«r l|iL«s Munrnttm H n au reá eompaeta 100 »Irl» 2 Irt -■*1 f i •T l I «f M versicolor DK) drb 2 Irt . kr.
í, (i
> H 

L

i d .laipiiminot i*’e \ »M iiétt Raidan (Coleus versehutleltii
*' b* mí 1 >uvalm w m mFurtado

( itroliéProgresRaroneorau
auera graudis O ki »Irl» 2 Irt .>0 kr.loo drb 3 Irt — kr. loo ilrh 3 Irt 50 kr.100 »Irlloo »hl o) •> irt» ht kr.kr.
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f
Coleus Hero 100 dili 2 Irt .ÓO kl­r (,>10*11 Victoria 1(H) <lih 2 lit .ón krJlihlke 1(10 drh :» Irt .ón kl­

*„ Óriási ni 1 oo tlrli irt ón krIresine Lindley• 100 didi 2 Irt .ón kr( 'ineraria candidissima 11 MI dili 2 frt. — kr(in;i|ili:ilii]iii laimtinn 100 d'b A Irt -— krMosemhriantliemiim mmlifoliiini f. v 100 tlrli 2 Irt --  krE<*lie\eria glanca 100 drl. f> frt — krSednm carneum ion drh 1 frt -  krLobelia com pact a égkék dugvány 1(H) dili 1 Irt ■— kr
Canna (*rozy-féle nat/tj virága. Senatenr M illand 10 dili 2» frt — kr(leofroy Si. Hilaire 10 drh :» frt --  kr(iiiMeriiianii 10 tlrli 4 lit --  krPaul Berth 10 dili 4 tit --  krKlieiuaiiii Iridillora 10 dili :’) frt — krVörös levelű, kis virágú Canna 100 dili 12 lit -— krI*e!igre sárga és barna virágú törpe 100 dili 12 Irt — kr('aladiiun anti<|iiornin óriási levelii 10 drh :» Irt ---- krAiiiorpliophahis Riverii 10 drh i\ frt -  kr

1 ó ru<fs:ó és niétjnshnn ki ültetésre ni Leit utatí nóvémiek.• r
ilnt/niín/ok cserép nélkül. Lautnna Róni d’neige fehér 2Í> dili 2 frt -- -  kr„ Rosea rózsaszín 2ö tlrli 2 Irt --  kr„ sálira *2.') drh 2 fi t -— kr„ vörös naraMesszin 2ö drh frt --  kr\\ anilia logsötHehh U * * k. Anna Iliiéi ion dili 7 frt -— kr.Fm-hsia eohliri törpe vörös-lehel* 100 tlrli 8 fre ■-  kr„ Ihvarf ot Lile sárira levelii 100 drh 8 Irt --  kr„ Meteor vörös-sárira levelii ion drh S frt - krelegantis sima tarka levelii 100 .Irl» 8 fit — kr.Buffon óriás fehér-vörös 100 dili 12 lit --  kr.„ (i. Seliönhnrn fellel’-vörös 1(H) tlrh lo  lit -— kr

Wri'heiia Iáng vörös dugvány 1(H) drb s frt — kr.A j  i .i i u i i i  Perle Ilién égkek 1(H) drh 2 Irt in) kr.Kind von Dresden törpe 1(H) drh 2 frt TH) krAgenttoui tarka levelii 1(H) drh 2 frt — kr.Solanum argenteiiin ezüstös levelii 1(H) drh írt — kr.
Scarlet l }elargóniák, nagy r.iráyu.Nilson 1(H) drh 10 fit — kr.Miss Petto ________________ _ HH) drb 10 frt — kr.Atkinson lno drh 12 frt — kr.Állta ti pl. 1 (H > drb 10 írt — kr.(Hőire de nancy% 1(H) drb 10 frt - kr.Hvdranta

• ______________  __
1(H) drb 12 frt — kr.Samsun 1(H) drb 12 frt — kr.Concurs Regina 1(H) drb 14 frt — kr.Madame K. Weieker 1(H) drb 14 írt kr.Borostyán levelii Relargoniák felié rózsaszin és vörös r 1 < H) drb 12 frt — kr.

Tarka levelii Vefargóniákllappi Tough! lno drb Ló frt - kr.Mrs 1'oltok 1(H) drb Ló frt —- kr.I iistinetion lnn drb Ló Irt — kr.(ilotll o| < fölti |nn dl b Ló Irt — kr.Ríjon 1(H) drb 12 írt — kr.Madame ( ’báliméi 11 K) drb s írt — kr.Angid Relargouiak 4 — ti szilibentöbbnyire bimbókkal.
• erős példányok 11 H) drb 2.Ó frt - Í£Borostyán 1 eves lnn drb • > • 1 frt - kr.B iitus ♦M'OS KM) drb 12 frt —kr.Thuja 1(H) drb 2.Ó—:-ío 1 rt 11».

1 . tn .:s/.r<! A tfá ri n  rágok.W erbena, Fluchs, Zinia, nyári
•r. Ralzamina, őszi rúzsa HM) drb — frt .‘»0 kr.Nyári viola 1« M » ili l írt "<* kr.és sok Kiástok* itt tolnom sorolt szoljai oxotieus é> : i . cos növényekéi jutányos áron nálam megszerezhet«

C sokrok ős k ö s z ö n ikegész óven át, bár milyen nagyság lián ás árban készíttetnek, t. i. menyasszonyi-, nyoszoló-lányi-, név- vagy születésnapra-, eljegyzési-, liáli-, bálasszonyi-. alkalmi- és mellesokrok.A csokrok árai papirtartókhan (Mam-hett) I írttól 6 írtig; a csipkés tarlatan, selyem,• ' koszorúkat 2 írttól 30 írtig, l»al »úritól 5 írtől felfelé,
A menny ikon ug\ a csoki okát, mint koszorúkat mindig az árnak mcgtolclólcg készítek, kérem <it. megrendelőket az árat saját akarata és tetszése szerint meghatározni és a megrendelést legalább 6— 8 nappal elébb eszközölni.Kert berendezéseket újonnan vagy átalakításokat átalányban, úgy részletekben is jutá­nyosán felvállalok.A megrendelések készpénz vagy utánvétel mellett teljesittetnek. A szállítási költséget s kockázatát megrendelő viseli. A m e i i r e i n l c l á  nevét, postát no/,/ állomástA csomagolási kiadások saját árlian számíttatnak. A rózsák nolvashatóan k iírn i kéretik.rendelésénél számot vagy szint és tőid. faj l'eljegyzendó, hogy ha netalán elfogyott, a hiány// <t hozzá hasonlókkal kipótolhassam.A rózsa és a többi növényeknek szállítása május 1-tól kezdődik.A midőn ezen árjegyzékemben foglalt növényeimet és ajánlatomat a t. közönség h. íi-vel- méhe ajánlom, nem mulaszthat........... I ez alkalommal az eddigi szives pártfogásukért köszönő:- sanyilvánítását kifejezni s maradok a jövőben is pontos és kész szokáia.^ • *Teljes tisztelettel:W I K O Ü K A L  H E N R I Kin ii kertész RÍM ASZOM RATH A N




